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บทคัดย่อ 

งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณการทดลอง มีวัตถุประสงค์ เพ่ือพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปีที่  2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ นักศึกษาชั้นปีที่ 2 จ านวน 14 

คน เครื่องมือที่ใช้ คือ แบบฝึกบทสนทนาภาษาอังกฤษ แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ

ก่อนเรียนและหลังเรียน และแบบสอบถามความพึงพอใจผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง สถิตที่ใช้ในการวิจัยได้แก่ร้อยละ ค่าเฉลี่ย (  ) ค่าส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน (S.D) และการทดสอบค่าที (t-test) โดยใช้คอมพิวเตอร์โปรแกรมส าเร็จรูป  

ผลวิจัย พบว่า  
 1. ประสิทธิภาพการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้น
ปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่ า ทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้ เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่  2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย คะแนนหลังเรียน มีคะแนนสูงกว่าก่อนเรียน ทั้งนี้มีคะแนนค่า
ดัชนีประสิทธิผล (E.I.) เพ่ิมข้ึนโดยรวม ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 89.8   
 2. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้น
ปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า การทดสอบวัด
ผลสัมฤทธิ์หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน เมื่อปรียบเทียบค่า t-test ปรากฏว่าคะแนนทดสอบหลังเรียนสูง
กว่าคะแนนทดสอบก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 3. ระดับความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปีที่ 
2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า  นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มี
ความพึงพอใจต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงโดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากท่ีสุด 

ค าส าคัญ: การพัฒนา, ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ, เทคนิคแชโดอ้ิง 
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ABSTRACT 
The main purpose of this experimental research was to develop English-speaking 
skills using shadowing techniques among second-year students of the Teaching 
English Major at Mahamakut Buddhist University. The study involved a sample of 14 
second-year students. The research tools employed included daily English 
conversation exercises, an English-speaking achievement assessment, and a 
satisfaction survey questionnaire. Data analysis was performed utilizing the 
percentage, mean, standard deviation, and t-test.  
 The research revealed: 
 1. The effectiveness of English-speaking skill development using shadowing 
techniques was demonstrated in second-year English Teaching Major students at 
Mahamakut Buddhist University. Post-study scores were higher than pre-study ones, 
with a total Efficiency Index (E.I.) increase accounting for 89.8 percent. 
 2. Comparative results of English-speaking performance before and after 
implementing shadowing techniques showed a statistically significant increase in 
post-study scores over pre-study ones at the 0.05 level, according to the t-test. 
 3. The satisfaction level towards English speaking development using 
shadowing techniques among second-year students of the English Teaching Major at 
Mahamakut Buddhist University was highly satisfied on all counts.  

Keywords: Development, English-Speaking skills, Shadowing Techniques 
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

ประเทศไทยมีการพัฒนามาโดยล าดับ นับตั้งแต่แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับ
ที่  1 ส่งผลให้ประเทศยกระดับอยู่ในกลุ่มประเทศที่มีรายได้ปานกลางกลุ่มบนและประเทศมี
ความก้าวหน้าในทุกมิติ อันประกอบด้วย ด้านเศษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม  

ปี 2560 ประเทศไทยมีการขยายตัวทางเศรษฐกิจในระดับต่ าลงที่ร้อยละ 3.9 เมื่อเทียบกับ
หลายปีที่ผ่านมาที่ คิดเป็นร้อยละ 6.0 ต่อปี อันเนื่องมาจากเศรษฐกิจโลกและการชะลอตัวของการ
ลงทุนในประเทศที่ขาดนวัตกรรมที่มีประสิทธิภาพในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจ ภาคบริการและภาค
เกษตรผลิตได้ต่ าเนื่องจากขาดเทคโนโลยีการผลิตที่มีประสิทธิภาพ ประกอบกับปัญหาด้านคุณภาพ
และสมรรถนะของแรงงานไทยทีไ่มส่อดคล้องกับความต้องการในการขับเคลื่อนการพัฒนาประเทศ  

การเสริมสร้างศักยภาพทรัพยากรมนุษย์เป็นยุทธศาสตร์ที่ส าคัญในการพัฒนาชาติให้พลเมือง
เป็นคนดี เก่ง และมีคุณภาพ พร้อมทั้งมีทักษะจ าเป็นในศตวรรษที่ 21 มีทักษะสื่อสารภาษาอังกฤษ 
(ส านักงานเลขานุการของคณะกรรมการยุทธศาสตร์ชาติ, 2561)  

ดังนั้น การพัฒนาคนให้มีความพร้อมต่อความต้องการในการพัฒนาประเทศในฐานะที่
ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางในการเชื่อมโยงในภูมิภาคและเป็นประตูสู่เอเชีย การพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเป็นปัจจัยส าคัญต่อความพร้อมดังกล่าว และจากการที่อาเซียนใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาการท างาน คนไทยจึงจ าเป็นต้องเรียนรู้และปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้น ทั้งด้านทักษะ ความรู้ความสามารถ และสมรรถนะการท างาน รวมทั้งภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
พร้อมกับก าหนดเป้าหมายและตัวชี้วัดในการพัฒนาก าลังคนให้มีทกัษะที่ส าคัญจ าเป็นและมีสมรรถนะ
ตรงตามความต้องการของตลาดงานและการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ โดยระดับ
ความสามารถด้านการใช้ภาษาอังกฤษเฉลี่ยของผู้ส าเร็จการศึกษาในแต่ละระดับ เมื่อทดสอบตาม
มาตรฐานความสามารถทางภาษาอังกฤษ (The Common European Framework of Reference 
for Languages, CEFR) สูงขึ้น (ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น/ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย/ระดับ
ปริญญาตรี) (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ, 2560) 

ตามแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2560-2579 ได้ก าหนดบทบาทของหน่วยงานระดับต่าง ๆ 
ในการขับเคลื่อนยุทะศาสตร์ที่ 2 สู่การปฏิบัติ สถาบันการศึกษาในระดับอุดมศึกษา มีบทบาทในการ
พัฒนาและประเมินความสามารถด้านภาษาอังกฤษตามกรอบภาษาอังกฤษ (The Common 
European Framework of Reference for Languages, CEFR) ของผู้เรียนและบัณฑิต (ส านักงาน
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เลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ, 2560) พร้อมกันนั้น กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศ 
มาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญาตรี สาขาครุศาสตร์และสาขาศึกษาศาสตร์ (หลักสูตรสี่ปี) พ.ศ. 2562 
ได้ก าหนดมาตรฐานผลการเรียนรู้ ด้านความรู้ที่ผู้ เรียนต้องมีความรู้และความสามารถในการใช
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารตามมาตรฐานและให้สถาบันก าหนดเกณฑขั้นต่ าของทักษะ
ภาษาอังกฤษที่เหมาะสมกับผู้เรียนในแตล่ะกลุมสาขาวิชา และบริบทของสถาบัน รวมทั้งสอดคลองกับ
ความตองการของการใชครูของประเทศ ก าหนดอัตราสวนร้อยละของผู้เรียนที่ส าเร็จการศึกษาซึ่งมี
ทักษะภาษาอังกฤษผ่านเกณฑขั้นต่ าตามที่แต่ละหลักสูตรก าหนด ควรเป็นเกณฑมาตรฐานขั้นต่ า    
ตามนโยบายของรัฐบาล รวมทั้งก าหนดอัตราสวนร้อยละของผู้เรียนที่ส าเร็จการศึกษาซึ่งมีทักษะ
ภาษาอังกฤษผ่านเกณฑมาตรฐานขั้นตต่ าตามที่หลักสูตรก าหนด เพ่ือใช้ในการก ากับ ติดตาม และ
ส่งเสริมใหบัณฑิตที่ประกอบวิชาชีพครูมีความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษได้ในการปฏิบัติงาน
จรงิ (ประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เรื่อง มาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญาตรี สาขาครุศาสตรและสาขา
ศึกษาศาสตร (หลักสูตรสี่ปี), 2562)  

 มหาวิทยาลัยมหากุฏราชวิทยาลัยเป็นมหาวิทยาลัยในก ากับของรัฐ ภายใต้กระทรวง      
การอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม มีความเป็นจ าที่จะต้องพัฒนาและยกระดับคุณภาพ
ด้านภาษาอังกฤษของผู้ศึกษาให้เป็นไปตามกรอบมาตรฐานที่กระทรวงก าหนด  

ในการการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนในระดับมหาลัย พบว่า นักศึกษาส่วน
ใหญ่มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง พ้ืนฐานที่ส าคัญของความส าเร็จของ
การฟังและการพูดนั้นเกี่ยวข้องกับ “การออกเสียง” โดยตรงการที่ผู้เรียนไม่สามารถพัฒนาทักษะ    
การฟังและการพูดได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้น โดยพ้ืนฐานแล้วเกิดจากอิทธิพลการแทรกแซงของ 
ภาษาแม่ (L1 interference) ซึ่งเกิดขึ้นในกรณีที่เสียงบางเสียงในภาษาที่สอง (L2) เป็นเสียงที่ไม่มีใน
ภาษาแม่ (L1) ผู้พูดจึงมีแนวโน้มที่จะใช้เสียงในภาษาแม่ที่คล้ายคลึงกัน ในการออกเสียงเหล่านั้น     
การแทรกแซงของภาษาแม่ส่งผลต่อการใช้ภาษาในระดับเสียง (phonological level) มากกว่าระดับ
ค าหรือระดับประโยค (morphological and syntactic levels) ท าให้ผู้เรียนไม่สามารถแยกแยะ
รับรู้เสียงและการออกเสียงที่ถูกต้อง โดยผู้เรียนมักใช้ลักษณะเสียงที่มีในภาษาไทยแทน การออกเสียง
ในภาษาอังกฤษจึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่ผู้สอนจะต้องเข้าใจปัญหาที่เกิดขึ้นและวิเคราะห์ปัญหาการออก
เสียงของนักศึกษาให้ชัดเจนเพื่อการพัฒนาปรับปรุงอย่างมีประสิทธิภาพ (ธีราภรณ์ พลายเล็ก, 2554)  

การพูดภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพสามารถใช้เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing)  มีประโยชน์
ในการพัฒนาทักษะการพูดให้เร็วและคล่องขึ้น ช่วยแก้ไขการออกเสียงที่ผิดได้ โดยเฉพาะอัตราความ
ถูกต้องในการออกเสียงจะดีขึ้น ยิ่งกว่านั้น ในด้านการพัฒนาการออกเสียงของผู้ฝึกเอง ช่วยให้ออก
เสียงได้คล่องขึ้นเป็นธรรมชาติเหมือนเจ้าของภาษามากขึ้น และตระหนักรู้ถึงข้อผิดพลาดในการออก
เสียงของตนเองอันน าไปสู่การแก้ไขเสียงที่ผิดได้ด้วยตนเอง (ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ, 2554) นอกจากนี้    
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ยังช่วยให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะการอ่านออกเสียงดีขึน้ (ชญานุตม์ บุญพระเกศ, 2558) การออก
เสียงหลังการฝึกแชโดอ้ิงโดยเฉลี่ยความถูกต้องสูงกว่าก่อนการฝึกอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
โดยสรุปว่า เทคนิคแชโดอ้ิงมีประสิทธิภาพส าหรับพัฒนาการสื่อสารส าหรับคนไทย (ยุพกา ฟูกุชิม่า, 
2558)  

จากประสบการณ์การสอนภาษาอังกฤษของผู้วิจัยพบว่า นักศึกษามีปัญหาในการสื่อสาร 
โดยเฉพาะการออกเสียง (pronunciation) ซึ่ งปัญหาดังกล่าวเกิดจากอิทธิพลของภาษาแม่           
(L1 interference) สะกดค าเหมือนกับการอ่านออกเสียงในภาษาไทย ท าให้การสื่อสารภาษาอังกฤษ
ไม่มปีระสิทธิภาพเท่าที่ควร จากความเป็นมาข้างต้น พบว่า การใช้เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing) เป็น
ปัจจัยหนึ่งที่ช่วยให้ผู้เรียนประสบความส าเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพด้วยเหตุนี้
ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษาการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 
2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ที่ก าลังศึกษาในรายวิชาทักษะ
การพูดและการฟังภาษาอังกฤษ  เพ่ือน าข้อมูลจากผลการศึกษามาออกแบบหลักสูตรและพัฒนา
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษให้กับผู้เรียนในอนาคต อันจะน าไปสู่การพัฒนาการเรียนการสอน    
การออกเสียงภาษาอังกฤษที่มีประสิทธิภาพต่อไป 

1.2 วัตถุประสงค์กำรวิจัย 
 1.2.1 เพ่ือพัฒนาประสิทธิภาพด้านการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษา
ชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ ตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 
 1.2.2 เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชา
การสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ก่อนและหลังใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
 1.2.3 เพ่ือศึกษาความพึงพอใจที่ มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้ เทคนิคแชโดอ้ิง           
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

1.3 ขอบเขตของกำรวิจัย  
การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยการศึกษาวิจัยเชิงทดลอง โดยใช้แบบทดสอบในการวิเคราะห์     

หาปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษและสร้างแบบแบบฝึกเพ่ือแก้ไขปัญหาการสื่อสารให้แก่นักศึกษา 
โดยมีขอบเขตของการศึกษาค้นคว้าดังนี้ 
 1.3.1 ขอบเขตด้านเนื้อหา  
  - แบบฝึกบทสนทนาการทักทาย (greetings)  
  - แบบฝึกบทสนทนาการบอกลา (saying goodbye) 
  - แบบฝึกบทสนทนาการสอบถามข้อมูล (Asking for Information) 
  - แบบฝึกบทสนทนาการถาม-บอกและต่อรองราคา (Price and Bargaining) 



 4 

  - แบบฝึกบทสนทนาความเจ็บป่วย (illness) 
 1.3.2 ประชากร  
  ประชากรที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักศึกษาปริญญาตรี นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขา
การสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2564 
จ านวน 14 รูป/คน 
 1.3.3 กลุ่มตัวอย่าง 
  กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้มาจากการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) เนื่องจากนักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีจ านวนน้อย จึงใช้เป็นกลุ่มตวัอย่างทั้งหมด 

1.4 ประโยชนที่ได้รับจำกกำรวิจัย 
 1.4.1 ได้ทราบถึงสภาพปัจจุบัน และปัญหาความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือ   
การสื่อสารโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัย
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
 1.4.2 ได้ทราบถึงผลสัมฤทธิ์ความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ก่อนและหลังการใช้เทคนิค      
แชโดอ้ิง 
 1.4 .3 ได้ทราบถึงความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้ เทคนิคแชโดอ้ิง         
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

1.5 นิยำมศัพท์ 
แบบทดสอบ หมำยถึง แบบทดสอบทักษะการพูดภาษาอังกฤษที่ใช้ในชีวิตประจ าวันก่อน

และหลังการฝึกเทคนิคแชโออ้ิง 
แบบสอบถำมควำมพึงพอใจ หมำยถึง ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้

เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏ      
ราชวิทยาลัย 

แบบฝึกบทสนทนำ หมำยถึง แบบฝึกบทสนทนาภาษาอังกฤษที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ 
แบบฝึกบทสนทนาการทักทาย (greetings) แบบฝึกบทสนทนาการบอกลา (saying goodbye) แบบ
ฝึกบทสนทนาการสอบถามข้อมูล (Asking for Information) แบบฝึกบทสนทนาการถาม-บอกและ
ต่อรองราคา (Price and Bargaining) แบบฝึกบทสนทนาความเจ็บป่วย (illness) 

แชโดอ้ิง (shadowing) หมำยถึง เทคนิคการฝึกพูดเสียงที่ได้ยินซ้ าในทันทีโดยไม่รอให้จบ
ประโยคเป็นการฝึกทักษะการฟังและพูดภาษาต่างประเทศ 
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นักศึกษำ หมายถึง ผู้เรียนที่เป็นนักศึกษาที่ก าลังศึกษาอยู่ในระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 2 
สาขาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ควำมสำมำรถในกำรพูดภำษำอังกฤษ หมายถึง ผลสัมฤทธิ์ในการพูดภาษาอังกฤษหลัง
เรียนมากกว่าก่อนเรียน 

ประสิทธิภำพของชุดแบบฝึก หมายถึง คุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการทดลองซึ่งเป็น
ผลสัมฤทธิ์ระหว่างเรียนและหลังเรียน คิดเป็นร้อยละ 80 

80 แรก หมายถึง คะแนนเฉลี่ยที่นักศึกษาได้จากการท าแบบทดสอบก่อนเรียนในแต่ละ
แบบฝึก 

80 หลัง หมายถึง คะแนนเฉลี่ยของนักศึกษาที่ท าแบบทดสอบหลังเรียนได้ถูกต้องคิดเป็น
ร้อยละ 80 ตามเกณฑ์ที่ก าหนด  
 



บทท่ี 2 
แนวคิดทฤษฎีและผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยแบ่งตามประเด็นได้ ดังนี้ 

 2.1 ทฤษฎีการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร   
 2.2 แนวคิดท่ีเกี่ยวกับปัญหาการพูดภาษาอังกฤษและเทคนิคแชโดอิ้ง (shadowing) 
  - ความหมายภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
  - ความส าคัญภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร 
  - ความส าคัญของการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอิ้ง 
  - แบบฝึกการสนทนา 
 2.3 ผลงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
  2.3.1 งานวิจัยในประเทศ 
  2.3.2 งานวิจัยต่างประเทศ 
 2.4 สรุปกรอบแนวคิด 
2.1 ทฤษฎีการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร   

กมลวรรณ โดมศรีฟ้า (2551) ได้สรุปองค์ประกอบของการสื่อสารว่า องค์ประกอบส าคัญ  
ของการพูดคือ ผู้พูด ผู้ฟังและสาร ที่ใช้ใน การพูดเพ่ือการสื่อสาร เพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพในการ
สื่อสารดียิ่งขึ้นหากผู้พูดจะต้องมี จุดมุ่งหมายในการพูด มีทักษะและความสามารถในการสื่อความให้
ผู้ฟังเข้าใจ รู้จักการวิเคราะห์ กลุ่มผู้ ฟัง เลือกใช้ภาษา ท่าทาง น้ าเสียงประกอบการพูดและใช้
เครื่องมือต่าง ๆ ช่วยในการ สื่อสารได้อย่างเหมาะสม รวมถึงมีการปฏิสัมพันธ์ในการพูดระหว่างผู้พูด
และผู้ฟังเพ่ือให้การ สื่อสารมีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น 

อรญา บ ารุงกิจ (2558) ได้กล่าวถึงกลวิธีการสื่อสารว่า กลวิธีการสื่อสารเป็นกลวิธีที่ช่วยให้ 
การสื่อสารนั้นบรรลุเป้าหมาย และเป็นกลวิธีการแก้ไขปัญหาในการสื่อสาร นอกจากนั้นกลวิธีการ 
สื่อสารนั้นเป็นกลวิธีส าคัญที่ใช้ในการสื่อสารภาษาที่สอง (L2) เพ่ือให้ทั้งผู้พูดและผู้ ฟังได้เข้าใจ 
ความหมายตรงกัน เมื่อเกิดปัญหาในการสื่อสาร 

แฮริส (Harris 1988: 81- 82) และ บาทซ์ (Bartz, 1979: 81- 82) ได้กล่าวถึงความสามารถ
ในการพูดเพ่ือการสื่อสารว่า 1) ความคล่องแคล่ว ความต่อเนื่อง ความราบรื่น และมีความเป็น
ธรรมชาติในการ พูด (Fluency) 2) ความเข้าใจ (Comprehensibility) คือความสามารถที่จะพูดให้
ผู้ อ่ืน เข้ าใจในสิ่ ง ที่ ผู้ พูดสื่อสารออกมา  ซึ่ งแฮริส เน้นความสามารถในด้าน การออกเสียง 
(Pronunciation), ค าศัพท์  (Vocabulary), หลักภาษาและไวยากรณ์  (Grammar) ส่วนบาร์ทช     
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เน้นด้านปริมาณของ ข้อมูลที่สามารถสื่อสารได้ (Amount of communication) หรือข้อมูลที่ผู้ฟัง
สามารถเข้าใจ, คุณภาพของข้อความที่ใช้ในการสื่อสาร (Quality of communication) โดยเน้น
ความถูกต้องของ ข้อมูลหรือข้อความที่สื่อสารออกไปและความพยายามในการสื่อสาร (Effort to 
Communicate) ที่ ผู้พูดพยายามจะสื่อสารให้ผู้ฟังเข้าใจในสิ่งที่สื่อสาร โดยพูดออกมาทางวาจา 
พร้อมกับแสดง ท่าทาง หรือสีหน้า (กมลวรรณ, 2551)  

อัจฉรา วงศ์โสธร (2527: 127) กล่าวว่า ผู้เรียนจะมีความสามารถในการสื่อสารนั้นจะต้อง   
มีความสามารถในการใช้ภาษา 3 ด้าน หนึ่งในนั้น คือ สมรรถภาพด้านกฎเกณฑ์ภาษา (Linguistic 
Competence) หมายถึง ความสามารถในการสื่ อสารโดยอาศัย พ้ืนฐานทางภาษาศาสตร์ 
ประกอบด้วย เสียง (Phonology) ศัพท์  (Vocabulary) ไวยากรณ์  (Grammar) และ Mackey 
(1965: 266 cited in Bygate, 1991: 5) กล่าวว่า การพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้นั้น ผู้พูด
จะต้องมีความรู้ เกี่ยวกับภาษาอังกฤษ ต้องมีความเข้าใจ จดจ าค าศัพท์  รูปแบบ กฎเกณฑ์            
ของไวยากรณ์ เพ่ือสามารถน าความรู้นั้นมาผูกร้อยเรียงให้เป็นข้อความและเปล่งเสียงออกมาเป็น
ภาษาพูดที่มีลักษณะใกล้เคียงการพูดของเจ้าของภาษาให้มากที่สุดเพ่ือขจัดปัญหาในการสื่อสาร     
(นศมร พงษ์พานิช, 2554) 

กมลวรรณ โดมศรีฟ้า (2551) ได้สรุประดับความสามารถของทักษะทางการพูดของแคร์รอล 
(Carroll, 1982: 135) ไว้ 9 ระดับ ดังต่อไปนี้  

ระดับที่ 1 ระดับผู้ใช้ภาษาไม่ได้ (Non-User) หมายถึง ระดับที่ผู้พูดไม่สามารถเข้าใจ หรือพูด
ภาษาได้เลย 

ระดับที่ 2 ระดับผู้ใช้ภาษาได้เล็กน้อย (Intermittent User) หมายถึงระดับที่ผู้พูด สามารถ
พูดได้เพียงสองสามค า 

ระดับที่ 3 ระดับผู้ใช้ภาษาได้ในวงจ ากัด (Extremely Limited User) หมายถึง ระดับ ที่ผู้
พูดพูดอย่างตะกุกตะกัก เกิดความผิดพลาดบ่อย ๆ เข้าใจบทสนทนาและรู้รายละเอียด บางส่วน จึงไม่
สามารถสนทนาได้ต่อเนื่อง อย่างเป็นเรื่องเป็นราว จับรายละเอียดไม่ได้ จับได้แต่ ใจความส าคัญ
เท่านั้น 

ระดับที่ 4 ระดับที่ผู้ใช้ภาษาเกือบพอเพียง (Marginal User) หมายถึงระดับที่ผู้พูด สามารถ
สนทนาโต้ตอบได้ แต่ค่อนข้างเป็นคู่สนทนาเงียบ ไม่สามารถน าการสนทนา หรือ อภิปรายได้ มีความ
ยากล าบากในการสนทนาหากสนทนาด้วยความเร็วปกติ ขาดความ คล่องแคล่วและความถูกต้อง   
การสนทนาด าเนินไปด้วยความยากล าบากและขาดความต่อเนื่องแต่ยังแสดงให้เห็นว่าเข้าใจในเรื่องที่
สนทนา มีส าเนียงในการใช้ภาษาเดิมปนอยู่ มีความแตกต่าง จากระดับที่ 3 คือคู่สนทนามีความเข้าใจ
ผิดน้อยกว่าคู่สนทนาในระดับที่ 3 
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ระดับที่ 5 ระดับที่ผู้ใช้ภาษาได้ปานกลาง (Modest User) หมายถึง ระดับที่ผู้พูด สามารถสื่อ
ความหมายใจความหลัก แต่ยังมีข้อผิดพลาดในการใช้ไวยากรณ์ ต้องถามหรือถูก ถามในบางครั้ง 
เพ่ือให้ได้ใจความที่ชัดเจน ยังบกพร่องในด้านความสามารถในการน าการ สนทนา ขาดความ
คล่องแคล่วในการใช้ภาษา ผู้ พูดพูดชัดเจนทุกถ้อยค า ขาดความสนใจในการ ด าเนินเรื่องใน          
การสนทนา ไม่มีลีลาการใช้ภาษาในการพูด 

ระดับที่ 6 ระดับผู้ใช้ที่ใช้ภาษาได้ (Competent User) หมายถึง ระดับที่ผู้พูดสามารถ คุยใน
หัวข้อที่ต้องการได้ สามารถติดตามหรือปะติดปะต่อเรื่องราวที่พูดได้ เปลี่ยนเรื่องที่พูดได้ เกิดการหยุด
พูดหรือเกิดการตะกุกตะกักในการพูดเป็นครั้งคราว มีความสามารถในการเริ่มต้น การสนทนาได้ 

ระดับที่ 7 ระดับที่ผู้ใช้ภาษาได้ดี (Good User) หมายถึง ระดับที่ผู้พูดสามารถเล่า เรื่องราว
ต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน มีการเก็บรายละเอียด มีเหตผล สามารถสนทนาได้เป็นเรื่องเป็นราว แต่ยังไม่
คล่องนัก สามารถติดตามการสนทนาเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงอารมณ์ น้ าเสียงมีการพูดตะกุกตะกัก 
หรือพูดซ้ าข้อความ แต่สามารถโต้ตอบได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ระดับ 8 ระดับผู้ ใช้ภาษาได้ดีมาก (Very Good User) หมายถึงระดับที่ผู้ พูดสามารถ 
อภิปรายอย่างมีประสิทธิภาพ สามารถน าการสนทนา และด าเนินการสนทนาได้ต่อไป แสดง อารมณ์
ขัน และโต้ตอบด้วยน้ าเสียงและกริยาท่าทางได้อย่างเหมาะสม 

ระดับ 9 ระดับผู้เชี่ยวชาญในการใช้ภาษา (Expert User) หมายถึง ระดับที่ผู้พูด สามารถพูด
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถน าการสนทนา ด าเนินเรื่องต่อกัน ขยายความได้ และพูดได้ใจความ
ส าคัญ 

สรุปได้ว่า การพูดเพ่ือการสื่อสารมีความมุ่งหมายเพ่ือให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจในเนื้อหาของสิ่ง
ที่ผู้พูดต้องการสื่อสาร โดยผู้ พูดจ าเป็นต้องใช้เทคนิคหรือกลวิธีช่วยในการสื่อสารให้เหมาะสม           
มีค าศัพท์ รู้ถึงวิธีการออกเสียง มีความรู้เกี่ยวกับกฎเกณฑ์ของภาษา การเลือกใช้ค าให้เหมาะสมกับ
สถานการณ์หรือระดับผู้ฟัง มีการสื่อสารที่คล่องแคล่วเป็นธรรมชาติ ร่วมถึงรู้ถึงความแตกต่าง       
ของระดับภาษาของผู้ฟังเพ่ือเลือกใช้ภาษาท่ีเหมาะสมกับกลุ่มผู้ฟัง  

2.2 แนวคิดที่เกี่ยวกับปัญหาการพูดภาษาอังกฤษและเทคนิคแชโดอิ้ง (shadowing)  
 การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยที่ผ่านไม่ได้เน้นทักษะการฟังและ   
การพูด ซึ่งใช้วิธีการสอนแบบไวยากรณ์แปล (Grammar-Translation Method หรือ GT) มีการ
เรียนหลักไวยากรณ์และการแปลความหมายเน้นทักษะการอ่านและการเขียน การใช้ภาษาแม่เป็นสื่อ
การสอนและจ านวนนักเรียนต่อครูมีจ านวนมากท าให้นักเรียนมีโอกาสฝึกพูดภาษาอังกฤษน้อย      
การสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยเป็นการจัดการเรียนการสอนในฐานะภาษาต่างประเทศ ส่งผลให้
การใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียนเท่านั้น โอกาสการฝึกทักษะภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริงไม่มาก
เท่าท่ีควร (ปวีณัย บุญปก, 2550)  
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 อีกประการหนึ่ง นักศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตส่วนใหญ่ออกเสียงไม่ถูกต้อง รู้ค าศัพท์น้อย 
ไม่สามารถพูดโต้ตอบได้อย่างเป็นธรรมชาติ มีปัญหาในการสื่อความ ไม่สามารถเรียบเรียงค าพูดเพ่ือ
สร้างประโยคได้ เนื้อหาที่เรียนไม่สอดคล้องกับการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน ส่งผลให้ขาดแรงจูงใจใน
การเรียนและขาดความคุ้นเคยในการพูดภาษาอังกฤษ (ณัชชา และ สุนีตา, 2563)  
 ทั้งนี้ การออกเสียงภาษาอังกฤษและเสียงพยัญชนะในต าแหน่งท้ายค าประเภทเสียงกักที่
เป็นเสียงโฆษะ (voicing of final stop consonants) ได้แก่ / b, d, g เป็นปัญหาในการออกเสียง
ส าหรับผู้ที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศเพราะผู้เรียนจะแทนที่เสียงเหล่านี้
ด้วยเสียงพยัญชนะกักประเภทอโฆษะ (voiceless stop) / p, t, ki (Avery & Ehrlich, 1992) 
นอกจากนี้ การออกเสียงภาษาอังกฤษเกิดจากการกลมกลืนเสียงภาษาไทยเข้ากับเสียงภาษาอังกฤษ
แม้ว่าคนไทยเรียนภาษาอังกฤษคนไทยส่วนใหญ่ไม่ได้ถูกสอนให้เข้าใจถึงระบบเสียงภาษาอังกฤษอย่าง
ละเอียดผู้เรียนภาษาอังกฤษส่วนใหญ่จะเลียนแบบการออกเสียงภาษาอังกฤษจากรูปแบบการออก
เสียงในแบบของครูชาวไทย  (Wel You Fu & Zhou Ya Lun, 1999) การสื่อสารจะมีความเป็น
ธรรมชาติ มีความราบรื่นและช่วยให้ผู้ฟังเข้าใจง่าย ทักษะการพูดกับการออกเสียงมีความสัมพันธ์กัน
โดยตรง (ยุพกา, 2558) 
 อูร์ (Ur, 2000) ได้อธิบายถึงสาเหตุของข้อผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษว่าแบ่ง
ออกเป็น 3 ประเด็นคือ  

1. เสียงบางเสียงในภาษาอังกฤษไม่มีอยู่ในภาษาแม่ท าให้ผู้เรียนไม่คุ้นเคยกับการออกเสียง
เหล่านั้นจึงแทนที่เสียงเหล่านั้นโดยเสียงที่ใกล้เคียงกัน 

2. เสียงบางเสียงเป็นเสียงที่มีอยู่ในภาษาแม่ แต่ไม่ได้ถือเป็นหน่วยเสียงที่แยกออกมาอย่าง
ชัดเจนจึงท าให้ผู้ เรียนไม่สามารถเรียนรู้เสียงดังกล่าวว่าสามารถท าให้เกิดความแตกต่างทาง
ความหมายได้  

3. บางครั้งผู้ เรียนออกเสียงถูกต้อง แต่ผู้ เรียนไม่ได้เรียนรู้ถึงการลงเสียงหนัก (stress)         
ในระดับค าหรือบางครั้งผู้เรียนใช้ท านองเสียง ( intonation) ของภาษาแม่มาใช้ในภาษาอังกฤษ       
จึงส่งผลให้เกิดความเข้าใจผิดในการสื่อความหมายได้ 

ดังนั้น ผู้สอนต้องหาแนวทางในการช่วยเหลือผู้เรียน และจึงต้องมีเทคนิคเพ่ือพัฒนาทักษะ
การสื่อสารภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพ แชโดอ้ิง (Shadowing) คือ เทคนิคการฝึกพูดเสียงที่ได้ยิน
ซ้ าในทันทีโดยไม่รอให้จบประโยค ซึ่งเป็นเทคนิคขั้นพ้ืนฐานของการฝึกล่าม ต่อมาได้มีการน ามาใช้ใน
การฝึกทักษะการฟังและพูดภาษาต่างประเทศ แนวคิดเชิงทฤษฎีที่สนับสนุนการฝึกแชโดอ้ิง         
เพ่ือประโยชน์ในการเรียนรู้ภาษา คือ ทฤษฎีการเรียนรู้พุทธิ-ปัญญานิยมของ Baddeley (1974, 
2000) ซึ่งกล่าวว่า ในสมองของมนุษย์จะมีศูนย์กลางในการประมวลสารสนเทศ ซึ่งมีพ้ืนที่ช่วงระยะ
ความจ า (working memory) แบ่งได้เป็น 3 ส่วน ส่วนที่ส าคัญส าหรับการฝึก คือ การประมวลผล
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เกี่ยวกับเสียงหรือสารสนเทศทางภาษาพูด ที่เรียกว่าห่วงหน่วยเสียง (phonological loop) ซึ่งมี
ความจ าช่วงระยะท างานเพียง 2-3 วินาที (ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ, 2554)  

ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2554) ได้อธิบายเกี่ยวกับหลัก 3 ประการในการฝึกทักษะการสื่อสารด้วย
เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing) ประกอบด้วย  

1. Script shadowing คือ การฟังเสียงพร้อมกับอ่านออกเสียงตามสคริปต์เพ่ือความถูกต้อง
ของการออกเสียง 

2. Prosody shadowing คือ การฟังเสียงต้นแบบและพูดตามในทันทีโดยพยายามไม่ดู
สคริปต์และเลียนเสียงให้เหมือนที่สุดทั้งความเร็ว ท าานองเสียงการเน้นเสียง จังหวะการพูด เพ่ือ
พัฒนาการพูดให้คล่องแคล่ว 

3. Content shadowing คือ การฟังเสียง โดยค านึงถึงความหมายเป็นหลัก และพูดตาม
ในทันทีโดยไม่ดูสคริปต์ 
 จากที่ผู้วิจัยได้ศึกษารวบรวมข้อมูลในเบื้องต้น พบว่า ผู้เรียนมักออเสียงผิดบ่อยครั้ง       
การสื่อสารขาดความเป็นธรรมชาติและใช้เวลาในการตอบสนองต่อบทสนทนาข่อนข้างช้า จึงเป็นเรื่อง
ที่จ าเป็นอีกประการหนึ่งที่จะใช้น ามาวิเคราะห์สาเหตุของปัญหาการพัฒนาทักษะการสื่อสาร ทั้งนี้
เพ่ือให้เป็นประโยชน์ในการหาวิธีแก้ไขที่เหมาะสม ดังนั้นผู้วิจัยจึงได้ท าวิจัยเรื่อง การพัฒนาทักษะ  
การพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย เพ่ือน ามาปรับปรุงแก้ไข้ในการเรียนการสอนน าไปสู่การบรรลุ
เป้าหมายในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้เรียนให้เป็นไปตามกรอบมาตรฐานของ
หลักสูตรและผู้เรียนต่อไป 
 ความหมายภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 การสื่อสารภาษาอังกฤษถือได้ว่าเป็นศาสตร์ที่ส าคัญศาสตร์หนึ่ง เพราะว่าภาษาอังกฤษเป็น
สื่อกลางในการใช้สื่อสาร บัณฑิตยุคปัจจุบันต้องมีองค์ความรู้และสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้ ยุค
ศตวรรษที่ 21 เป็นโลกไร้พรมแดนองค์ความรู้ด้านต่าง ๆ ทั่วทุกมุมโลกต่างก็ได้รับการถ่ายทอด
แลกเปลี่ยนซึ่งกันและกัน ภาษาของชาติที่เป็นประเทศมหาอ านาจจะได้รับความสนใจเรียนรู้กันทั่วโลก 
(ภราดร สุขพันธ์, 2561)  
 อรญา บ ารุงกิจ (2558) ได้ให้ความหมายของการสื่อสารว่า การสื่อสารโดยใช้ทั้งวัจนภาษา
และอวัจนภาษา เพ่ือแสดงถึงความรู้และความคิดของผู้ส่งสาร นอกจากนั้นการพูดยังเป็นทั้งศาสตร์ 
และศิลป์ที่ผู้พูดนั้นต้องศึกษาหลักการและวิธีการเพ่ือน าเสนอความรู้ด้วยภาษาที่ดีที่สุดเพ่ือให้ผู้ฟัง 
เข้าใจและบรรลุถึงเป้าหมายตามผู้พูดตั้งใจไว้ 
 อวยชัย ผกามาศ (2542) กล่าวว่า เป็นการสื่อสารทางความคิด ประสบการณ์ และ ความ
ต้องการของผู้พูดไปสู่ผู้ฟัง เพ่ือสื่อความหมายให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจ โดยใช้น้ าเสียงภาษา และกริยา
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ท่าทาง อย่างมีประสิทธิภาพและถูกต้องตามจรรยามารยาทและประเพณีนิยมของสังคมให้ผู้ฟังรับรู้
และเกิดการตอบสนอง (วรางคณา เค้าอ้น, 2560) 
 แวนท  (Velette, 1967) ซิทโซปูลู  (Tsitsopoulou, 1992) และ วิดโดสัน  (Widdowson, 
1984) มีความเห็นและให้ความหมายของการพูดในแนวทางเดียวกันว่าการพูดเป็นการแลกเปลี่ยน
บทบาทระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง แต่เป็นการท าให้ผู้ฟังเข้าใจในสิ่งที่พูด และการพูดสื่อสารที่ดี พฤติกรรม
ที่ไม่ใช่ค าพูดที่สอดคล้องเหมาะสม มีความส าคัญเท่ากันกับความรู้ในเรื่องภาษา (กมลวรรณ โดมศรี
ฟ้า, 2551) 
 สุมิตรา อังควัฒนกุล (2540) อธิบายว่า การพูดเป็นการถ่ายทอดความคิดความเข้าใจ และ
ความรู้สึกให้ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจจุดมุ่งหมายของผู้พูด ดังนั้นทักษะการพูดจึงเป็นทักษะที่ส าคัญ
ส าหรับบุคคลในการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ส าหรับการเรียนภาษา (สุนันทา แก้วพันธ์ช่วง, 2550) 
 สรุปได้ว่า การพูดหมายถึงการใช้ความสามารถด้านภาษาในการสื่อสารเพ่ือจุดประสงค์ในการ
เลือกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง โดยใช้ทั้งวจนภาษาการสื่อสารด้วยค าพูด อวัจนภาษาการ
สื่อสารที่ใช้กริยาท่าทางในการสื่อสาร ซึ่งผู้สื่อสารต้องค านึงถึงวัฒนธรรมประเพณี สถานการณ์ ความ
เหมาะสมในการสื่อสารเพ่ือให้การสื่อสารบรรลุวัตถุประสงค์ มีความเข้าใจกันระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง
อย่างมีประสิทธิภาพ 
 ความส าคัญภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2542 ได้ให้ความหมายของการพูด หมายถึง 
การเปล่งเสียงออกเป็นถ้อยค า น้ าเสียง และกิริยาอาการ เพ่ือถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด 
ความรู้ ประสบการณ์  ตลอดจนความต้องการของผู้ พูดให้ผู้ ฟังรับรู้  และเกิดการตอบสนอง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2542) 
 เจนจิรา ชัยปาน และคณะ (2556) ได้กล่าวถึงความส าคัญของภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารว่า 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่มีผู้ใช้ในการสื่อสารทั่วโลก ประเทศไทยให้ความส าคัญกับภาษาอังกฤษเพ่ือ
สร้างความได้เปรียบในการประกอบอาชีพในทุกสาขาวิชาโดยเฉพาะด้านการศึกษาและการให้บริการ  
 ศิรินันท์ เอ้ือนไธสงค์ (2560) ได้กล่าวเพ่ิมเติมว่า เรียนการสอนภาษาอังกฤษตามแนวการสอน
ภาษาเพ่ือการสื่อสาร ทักษะการพูดภาษาอังกฤษมีความส าคัญที่สุด เพราะการพูดเป็นวิธีการติดต่อที่
สะดวกและง่ายกว่าวิธีอ่ืน ๆ ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสารเพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นต่าง ๆ ระหว่างบุคคล 
 Leong และ Ahmadi (2017 : 34-41) ได้กล่าวถึงความส าคัญของภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร
ว่า การพูดเป็นทักษะที่ใช้บ่อยที่สุดทักษะหนึ่ง การที่จะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้นผู้พูด
จ าเป็นต้องเรียนรู้การออกเสียง ไวยากรณ์หรือหลักภาษา ค าศัพท์ ความคล่อง และต้องสื่อสารให้
เข้าใจด้วยในการสื่อสารกับผู้อ่ืนในชีวิตประจ าวัน และเป็นทักษะที่ต้องเรียนรู้ก่อนทักษะการเขียนและ
การอ่าน เป็นทักษะที่ไม่สามารถพัฒนาได้ง่าย ๆ เพราะการที่จะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้น     
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ผู้พูดจ าเป็นต้องเรียนรู้การออกเสียง ไวยากรณ์หรือหลักภาษา ค าศัพท์ ความคล่อง และต้องสื่อสารให้
เข้าใจด้วย 
 จากความส าคัญดังกล่าวสามารถสรุปได้ว่า ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษมีความส าคัญในแง่
ของการใช้งานในวงกว้างระดังสากล เพราะเป็นวิธีการติดต่อสื่อสารที่รวดเร็ว ผู้ที่สามารถสื่อสารได้
อย่างมีประสิทธิภาพจะได้รับประโยชน์สูงสุดในการประกอบอาชีพ การศึกษา สามารถเข้าถึงข้อมูล
ข่าวสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
  ความส าคัญของการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
 ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2554) ได้ให้ค านิยาม แชโดอ้ิง (shadowing) ว่า การฝึกพูดซ้ าตามเสียง  
ที่ได้ยินให้ได้ถูกต้องที่สุดในทันที ซึ่งเป็นเทคนิคขึ้นพ้ืนฐานส าหรับฝึกผู้ที่จะเป็นล่าม การฝึกลักษณะนี้มี
ลักษณะเฉพาะที่แตกตางจากการฝกแบบออกเสียงตาม (repeating) โดยเทคนิคแชโดอ้ิงได้ถูกน าไปใช้
อย่างแพร่หลายในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
 Tamai (1997) ได้ให้ค านิยามไปในทางเดียวกันว่า แชโดอ้ิง คือ รูปแบบการฟังที่ผู้เรียนจับ
ค าพูดแล้วพูดตามให้ทันท่วงทีตามข้อมูลที่ฟัง 
 ธนพร ศรีวุฒิพงศ์ (2559) ได้กล่าวเสริมว่า วิธีการฝึกพูดซ้ าตามเสียงที่ได้ยินทั้ง ๆ อย่างนั้น 
โดยไม่ต้องรอให้จบประโยคหนึ่ง ๆ แต่เป็นการพูดออกมาทันทีที่ได้ยินเสียง กล่าวคือ เป็นการพูดตาม
เสียงที่ได้ยินจากซีดีในทันที ไม่เกินครึ่งวินาที โดยไม่หยุดเครื่องเล่นซีดี ดังนั้น การฝึกแบบแซโออ้ิง    
จึงจากส าหรับที่ไม่คุ้นชินในช่วงแรก  
 ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2554) ได้กล่าวเพ่ิมเติมว่า งานวิจัยที่เกี่ยวกับแชโดอ้ิง เริ่มมีมาตั้งแต่
ทศวรรษที่ 1960 ในการศึกษาด้านจิตวิทยา หลังจากที่ได้มีการน าเทคนิคแชโดอ้ิงมาใช้เป็นวิธีฝึกขั้น
พ้ืนฐานส าหรับผู้ที่จะท างานล่ามมาระยะหนึ่งจนพบว่า เทคนิคดังกล่าวเป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพในการ
พัฒนาทักษะการฟังของผู้ฝึกทักษะล่าม ต่อมาจึงได้มีการน าไปประยุกต์ใช้ในการฝึกทักษะ
ภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนในประเทศญี่ปุ่นอย่างกว้างขวาง  
 Kadota (2004) กล่าวว่า เทคนิคแชโดอ้ิงมีประโยชน์อย่างยิ่งในการกระตุ้นความสามารถใน
การประมวลผลสารสนเทศ อาทิ การประมวลผลจากเสียงที่ได้ยินเพ่ือเก็บไว้ในพ้ืนที่ช่วงระยะความจ า
ของเรา เช่น การจดจ าหมายเลขโทรศัพท์ใหม่ ๆ เราจะพยายามท่องซ้ าให้ขึ้นใจซึ่งจะท าให้เกิดการ
บันทึกหรือจดจ าไว้ในสมองนานขึ้น แชโดอ้ิงจึงเป็นกระบวนการเรียนรู้ผ่านการพูดทวนซ้ า  ๆ ซึ่งมี
ความสัมพันธ์อย่างลึกซึ้งกับหลักการการประมวลสารสนเทศของมนุษย์ ( Information Processing) 
ซึ่งแบ่งได้เป็น 3 ระยะคือ 1) การบันทึกผัสสะ (sensory register) 2) ความจ าระยะสั้น (short- 
term memory) 3) ความจ าระยะยาว (long term memory)  
 Tamai et al. (2002) และ Torikai (2003) ได้ท าการศึกษาวิจัยเชิงทดลองโดยมีผลวิจัยว่า 
การฝึกแชโดอ้ิง มีประโยชน์ในการพัฒนาทักษะการฟังและการพูดในภาษาอังกฤษ  
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 ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2554) ได้น าเสนอรูปแบบการฝึกทักษะการพูดด้วยเทนิคแชโดอ้ิง 
ประกอบด้วย 6 ขั้นตอนดังต่อไปนี้ 1) อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) ก่อนเริ่มฝึกแชโดอ้ิง 
2) ฟังเสียงต้นแบบและอ่านออกเสียงตามสคริปต์ (parallel reading) 3) ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึก
พูดตามในทันทีโดยเน้นการเลียนเสียงให้เหมือนต้นฉบับ (prosody shadowing with script) 4) ฟัง
เสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นการเลียนเสียงให้ เหมือนต้นฉบับ (prosody 
shadowing with no script) 5) ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นความเข้าใจใน
เนื้อหา (content shadowing) 6) อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) หลังฝึกแชโดอ้ิง 
 สรุปได้ว่า แชโดอ้ิง (shadowing) เป็นเทคนิคในการฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ส าหรับ
ผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 (L2) ได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยใช้วิธีการฟังและพูดตามเสียงที่ได้
ยินตามขั้นตอนการฝึกเทคนิคแชโดอ้ิง  
         แบบฝึกการสนทนาการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช้เทคนิคแชโดอิ้ง 

1) ความหมายของแบบฝึกการสนทนาการพูดภาษาอังกฤษ 
แบบฝึกทักษะ มีชื่อเรียกแตกต่างออกไป เช่น แบบฝึก แบบฝึกหัด แบบฝึกเสริมทักษะ ชุดฝึก 

หรือชุดการฝึก ในการเรียนการสอน การฝึกมีความจ าเป็นเป็นอย่างมากเพราะช่วยส่งเสริมและพัฒนา 
ให้ผู้เรียนเกิดทักษะและเข้าใจในบทเรียนมากขึ้น นอกจากนี้ ผู้เรียนยังสามารถแก้ไขข้อบกพร่อง 
ทางการเรียนด้วยการฝึกจากแบบฝึกที่ผู้สอนสร้างข้ึน การฝึกปฏิบัติอย่างสม่ าเสมอจะท าให้ผู้เรียนเกิด 
การเรียนรู้ได้ดียิ่งขึ้น ได้มีผู้ให้ค าจ ากัดความของแบบฝึกทักษะไว้ดังนี้ เว็บสเตอร์ (Webster, 1979, 
p.640 อ้างถึงใน เตือนใจ ตรีเนตร, 2544, หน้า 10) ได้ให้ความหมายของแบบฝึกว่า แบบฝึกหมายถึง 
โจทย์ปัญหาหรือตัวอย่างที่ยกมาจากหนังสือ เพ่ือน ามาสอนหรือให้ผู้เรียนฝึกฝนทักษะต่าง ๆ ให้ดีขึ้น
หลังจากที่เรียนบทเรียน มานิต มานิตเจริญ (2547: 480) ได้กล่าวถึงความหมายของแบบฝึกว่า 
หมายถึงแบบฝึกหัดที่เป็นตัวอย่างหรือบทเรียนที่ ใช้ฝึกท าให้เกิดความช านาญ ราชบัณฑิตยสถาน 
(2546, 641) แบบฝึก หมายถึง แบบฝึกหัดที่เป็น แบบอย่าง ปัญหาหรือค าสั่งที่ตั้งขึ้นเพ่ือให้ผู้เรียนฝึก
ตอบ เตือนใจ ตรีเนตร (2544: 5) ได้กล่าวไว้ว่า แบบฝึกเป็นสื่อประกอบการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอน ซึ่งช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จากการ ปฏิบัติด้วยตนเอง ได้ฝึกทักษะเพ่ิมเติมจากเนื้อหา จน
ปฏิบัติได้อย่างช านาญและสามารถน าไปใช้ใน ชีวิตประจ าวันได้ ศศิธร ธัญลักษณานันท์ (2542: 375) 
ให้ความหมายแบบฝึกเสริมทักษะว่า หมายถึง แบบฝึกเสริมทักษะที่ใช้ฝึกความเข้าใจ ฝึกทักษะต่าง ๆ 
และทดสอบความสามารถของผู้เรียนตามบทเรียนที่ผู้สอนสอนว่า ผู้เรียนเข้าใจและสามารถน าไปใช้ได้
มากน้อยเพียงใด อังศุมาลิน เพ่ิมผล (2542: 8) ได้ให้ค าจ ากัดความไว้ว่า แบบฝึก หมายถึง           
งาน กิจกรรมหรือประสบการณ์ที่ผู้สอนจัดให้ ผู้เรียนได้ฝึกหัด เพ่ือทบทวนฝึกฝนเนื้อหาความรู้ต่าง ๆ 
ที่ได้เรียนไปแล้ว จนสามารถปฏิบัติได้ด้วย ความช านาญและผู้เรียนสามารถนาไปใช้ในชีวิตประจ าวัน
ได้ ลักษณา อินทะจักร (2538: 160) ให้ ความหมายว่าแบบฝึกเสริมทักษะ หมายถึงงานหรือการบ้าน
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ที่ผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนท าเพ่ือ ทบทวนความรู้ที่ได้เรียนมาแล้ว ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2535: 16) 
ได้ให้ความหมายของแบบฝึกเสริม ทักษะว่าหมายถึงสิ่งที่ผู้เรียนต้องใช้ควบคู่กับการเรียน มีลักษณะ
เป็นแบบฝึกที่ครอบคลุมกิจกรรมที่ ผู้เรียนพึงกระท า อาจก าหนดแยกเป็นแต่ละหน่วย หรืออาจรวม
เล่มก็ได้ 

จากข้อมูลเบื้องต้นสามารถสรุปได้ว่า แบบฝึกทักษะภาษาอังกฤษ หมายถึง เป็นสื่อหรือชุด
กิจกรรมชนิดหนึ่งประกอบในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ใช้ควบคู่กับการเรียน เพ่ือทบทวน
ความรู้ที่ได้เรียนมาและเพ่ือทดสอบความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษของตัวเอง อันจะ ช่วยให้
ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จากการปฏิบัติด้วยตนเอง ได้ฝึกทักษะเพ่ิมเติมจากเนื้อหา จนปฏิบัติได้ อย่าง
ช านาญและสามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้ 

2) ความส าคัญของแบบฝึกการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
นักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงความส าคัญของแบบฝึกเสริมทักษะว่าเป็นหัวใจของการ 

สอนวิชาทักษะ เพราะผู้เรียนจะมีทักษะมากน้อยเพียงใดขึ้นอยู่กับการฝึก การฝึกอย่างถูกวิธีจะท าให้ 
เกิดความช านิช านาญ คล่องแคล่วว่องไวและท าได้โดยอัตโนมัติ (ลักษณา อินทะจักร 2538: 163) 
สอดคล้องกับ วีระ ไทยพานิช (2529: 11) ซึ่งได้อธิบายว่า แบบฝึกเสริมทักษะท าให้เกิดการเรียนรู้จาก 
การกระท าจริง เป็นประสบการณ์ตรงที่ท าให้ผู้เรียนสามารถรู้และจดจ าสิ่งที่เรียนได้ดี จนน าไปใช้ใน 
สถานการณ์เช่นเดียวกันได้ ในขณะที่ บุญนา เกษี (2556) ได้ให้ความหมายของการฝึกทักษะว่า เป็น
สื่อการสอนที่ออกแบบมาเพ่ือให้นักเรียนได้ฝึกฝนด้วยตนเองจนกระทั่งความรู้และความเข้าใจของ
พวกเขาเพ่ิมขึ้น กิจกรรมที่ด าเนินการในการฝึกนี้จะครอบคลุมเนื้อหาที่ได้รับการสอนแล้ว ส่งผลให้
นักเรียนมีความรู้และทักษะมากขึ้น นอกจากนี้ยังท าให้ผู้เรียนสามารถเห็นความก้าวหน้าของตนเอง
จากผลการเรียนรู้ได้ 

จากแนวคิดสามารถสรุปได้ว่า แบบฝึกเสริมทักษะเป็นเครื่องมือส าคัญที่จะช่วยให้ผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียนของผู้เรียนสูงขึ้น มีความส าคัญและจ าเป็นต่อการเรียนวิชาที่ต้องการฝึกฝนเพ่ือให้เกิด 
ทักษะ ความช านาญ มีความเข้าใจเนื้อหาบทเรียนมากยิ่งข้ึนและท าได้โดยอัตโนมัติ 

3) ลักษณะที่ดีของแบบฝึกเสริมทักษะ 
มีนักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงลักษณะที่ดีของแบบฝึกเสริมทักษะไว้ว่า แบบฝึกเสริม 

ทักษะที่มีประสิทธิภาพต้องมีลักษณะดังนี้คือต้องเกี่ยวข้องกับสิ่งที่เรียนมาแล้ว เหมาะสมกับวัยหรือ 
ความสามารถของผู้เรียนเข้าใจง่าย ใช้เวลาเหมาะสม ไม่นานเกินไป น่าสนใจและท้าทายให้แสดง 
ความสามารถมีกิจกรรมที่หลากหลายรูปแบบเพ่ือไม่ให้ผู้เรียนเกิดความเบื่อหน่าย มีค าสั่ง ค าอธิบาย 
และมีค าแนะน าในการใช้สั้น ๆ และชัดเจนเรียงล าดับจากง่ายไปยากและตอบสนองความแตกต่าง 
ระหว่างบุคคลเพราะผู้เรียนแต่ละคนมีความแตกต่างกันในหลายด้านเช่นความต้องการ ความสนใจ 
ความพร้อม ระดับสติปัญญาประสบการณ์ (โรจนา แสงรุ่งรวี, 2531: 22 และ กุศยา แสงเดช, 2545) 
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2.3 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  
2.3.1 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องในประเทศ 
ธีราภรณ์ พลายเล็ก (2554) ได้ศึกษาระดับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ และปัจจัย   

ที่มีผลต่อความสามารถพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชา ภาษาอังกฤษ      

ในมหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตกรุงเทพมหานคร โดยการใช้แบบสอบถามศึกษาเกี่ยวกับ ปัจจัยดังกล่าว

และแบบสัมภาษณ์ในการประเมินความในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาโดยให้ คะแนนเต็ม 20 

แล้วแบ่งระดับความสามารถตาม 3 ช่วงคะแนน คือ 0-10 (ระดับต่ า) 11-15 (ระดับกลาง) 16-20 

(ระดับสูง) พบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ใน ระดับกลาง โดยที่

ปัจจัยด้านผู้เรียน คือ กลวิธีการเรียนและลักษณะนิสัยในเรื่องการใช้ภาษา และ ปัจจัยด้านข้อมูล

พ้ืนฐาน คือ ระดับผลการเรียน ต่างมีผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา อย่างมี นัยส าคัญที่

ระดับ 0.05 

นงสมร พงษ์พานิช (2551) ได้ศึกษาปัญหาการพูดภาษาอังกฤษแบบเป็นทางการของ

นักศึกษาระดับปริญญาตรี โดยใช้รูปแบบการพูดน าเสนอและการพูดแสดงความคิดเห็นในที่ชุมชน 

แล้วเก็บข้อมูลโดยแบบสอบถาม การสังเกตแบบมีส่วนร่วมและการสัมภาษณ์เชิงลึก ในขั้นต้นพบว่า 

ปัญหาส่วนใหญ่ของการพูดภาษาอังกฤษอย่างเป็นทางการของนักศึกษา คือ การขาดความมั่นใจใน 

ตนเอง เนื่องจากพ้ืนฐานเดิมและขาดทักษะการใช้ภาษาในการสื่อสารในสภาพจริง รวมถึงมีปัญหา

ด้าน การใช้ศัพท์ การออกเสียง การใช้ไวยากรณ์และการเรียงประโยค อีกทั้ง ยังขาดทักษะการคิด

วิเคราะห์ และให้เหตุผลสนับสนุนความคิด หลังจากฝึกให้มีการลงมือปฏิบัติอย่างจริงจังต่อเนื่อง

ภายใต้การ แนะน าและแก้ไขข้อบกพร่องเป็นรายบุคคล พบว่า นักศึกษามีความม่ันใจและมีการพัฒนา 

ความสามารถทางด้านการพูดมากขึ้น 

เบญจพร มีพร้อม จันทร์คล้าย (2557: บทคัดย่อ) “เรื่องค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่นักศึกษามัก

ออกเสียงผิดในการเรียนสนทนาภาษาอังกฤษระดับปริญญาตรีมหาวิทยาลัย เทคโนโลยีราชมงคล

ธัญบุรี” ผลการวิจัยพบว่าจากกลุ่มตัวอย่างจ านวน 60 คน เป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรีในรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 

2556 จากสายสังคมศาสตร์และวิทยาศาสตร์การวิเคราะห์ข้อมูลใช้สถิติเชิงพรรณนาหาค่าร้อยละ

ค่าเฉลี่ยและค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานผสรุปลการวิจัยได้ดังนี้พยัญชนะที่นักศึกษามีปัญหาในการออก

เสียงท้าย ได้แก่ /t/, /d//, p s z v dʒ และมักไม่ออกเสียง m n t d ที่เป็นพยัญชนะท้ายที่มาพร้อม

สระ aɪ aʊ 
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อุบลรัตน์ อ่วมด้วง (2555) ได้ศึกษา การพัฒนาแบบฝึกทักษะการอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือ

อาชีพ ส าหรับนักสึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 สาขาวิชาเอกเทคโนโลยีวิศวกรรมไฟฟ้า คณะ

อุตสาหกรรมและเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ วิทยาเขตวังไกลกังวล 

พบว่า จากกลุ่มตัวอย่างทั้งหมด 30 คน ผลการวิจัยพบว่า 1. ประสิทธิภาพพของแบบฝึกเสริมทักษะ

การอ่านภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ มีค่าเท่ากับ 82.48/81.83 ซึ่งถือว่ามีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ 

2. ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพของนักศึกษาหลังการใช้แบบฝึกเสริมทักษาะการ

อ่านภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพสูงกว่าก่อนเรียนโดยใช้แบบฝึกเสริมทักษะการอ่านภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ 

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05  

ธนิตา สังข์บัวศรี (2564, บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาการพัฒนาชุดกิจกรรมฝึกทักษะการอ่าน

ภาษาอังกฤษเพ่ือพัฒนาผลสัมฤทธิ์การอ่าน ระดับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 กลุ่มตัวอย่าง          

ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่ก าลังศึกษาในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 

2562 โรงเรียนวัดสลักเหนือ สังกัดองค์การบริหารส่วนจังหวัดนนทบุรี จ านวน 38 คน พบว่า         

ชุดกิจกรรมฝึกทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ เพ่ือพัฒนาผลสัมฤทธิ์การอ่านระดับ  นักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 3 มีประสิทธิภาพเท่ากับ 82.72/82.22 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ 80/80 2) 

นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนซึ่งเป็นไปตามข้อก าหนดที่ตั้งไว้แสดงให้

เห็นว่า นักเรียนมีความก้าวหน้าในการเรียนพบว่า มีความก้าวหน้าเฉลี่ยเพ่ิมขึ้น 20 คะแนนและมีค่า

ร้อยละความก้าวหน้า เฉลี่ยเพ่ิมขึ้นร้อยละ 50.00 3) นักเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนรู้โดยใช้    

ชุดกิจกรรมฝึกทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ เพ่ือพัฒนาผลสัมฤทธิ์การอ่านระดับนักเรียน              

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ในภาพรวมมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากโดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.13 

ณัฐกฤตา คงรัตน์ และทับทิมทอง กอบัวแก้ว. (2563, บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาการพัฒนา

แบบฝึกทักษะการเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารโดยใช้กระบวนการเรียนรู้ด้วยตนเอง ส าหรับ

นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 กลุ่มตัวอย่างในการศึกษาครั้งนี้  ได้แก่  นักศึกษาระดับชั้น

มัธยมศึกษาปีที่  2 โรงเรียนบางซ้ายวิทยา จังหวัดพระนครศรีอยุธยา จ านวน 30 คน  พบว่า 

ประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะฯ ที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพ 87.33/83.75 ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงกว่า

เกณฑ์ที่ก าหนดไว้ที่ 80/80 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังเรียน พบว่า 

คะแนนสอบหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดัชนีประสิทธิผลของ   

การจัดการเรียนรู้ด้วยแบบฝึกทักษะฯ ที่พัฒนาขึ้น ชี้ได้ว่า ค่าดัชนีประสิทธิผลของการจัดการเรียนรู้

ด้วยแบบฝึกทักษะฯ ที่พัฒนาขึ้น มีค่าเท่ากับ 0.6279 สูงกว่าเกณฑ์ 0.50 แสดงว่า ผู้เรียนมีพัฒนาการ
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ด้านการเรียนรู้และมีทักษะการเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเพ่ิมขึ้น 0.6279 หรือคิดเป็นร้อยละ 

62.79 

พวงมณี ตันติวงศ์ (2550, น. บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาการใช้สถานการณ์ในการสอน 

ภาษาอังกฤษท่องเที่ยว กลุ่มตัวอย่างในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่นักศึกษาระดับปริญญาตรี ปีที่ 1 

สาขาวิชาการท่องเที่ยว กลุ่ม 2 คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จ านวน 

21 คน ใช้วิธีคัดเลือกแบบเจาะจง (Purposive-Sampling) ผลการการศึกษาค้นคว้าปรากฏดังนี้ 

1. นักศึกษามีความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร หลังการทดลองสูง กว่า

ก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งแสดงว่าการจัดการสอนโดยใช้ กิจกรรม

สถานการส่งเสริมให้นักศึกษาพัฒนาความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษ 

2. นักศึกษามีความคิดเห็นโดยรวมว่า การเรียนการสอนโดยใช้สถานการณ์จ าลองท า ให้ 

นักศึกษาสามารถน าความรู้ไปใช้ในสถานการณ์จริงได้ เพราะสถานการณ์จ าลองที่เรียนใกล้เคียง ชีวิต

จริง ขั้นตอนของสถานการณ์จ าลองเข้าใจง่ายและสามารถปฏิบัติได้ เปิดโอกาสให้นักศึกษาได้ แสดง

ความคิดเห็นอย่างเต็มที่รวมทั้งช่วยกระตุ้นให้นักศึกษาทุกคนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม และรู้จัก

การท างานร่วมกัน 

บวรจิต พลขันธ์ (2551, น. บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาการพัฒนาทักษะการพูด ภาษาอังกฤษ

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้สถานการณ์จ าลองกลุ่มตัวอย่างในการศึกษา ค้นคว้าครั้งนี้ 

ได้แก่ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2/3 โรงเรียนปากชมวิทยา อ าเภอปากชม สังกัด ส านักงานเขตพ้ืนที่

การศึกษาเลยเขต 1 ในภาคเรียนที่  2 ปีการศึกษา 2550 จ านวน 28 คน ได้มาโดย วิธีการสุ่ม       

แบบกลุ่ม (Cluster Random Sampling) ผลการศึกษาค้นคว้าปรากฏดังนี้ 

1. แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้สถานการณ์ 

จ าลองมีประสิทธิภาพเท่ากับ 78.23/79.66 แสดงว่า แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้มีประสิทธิภาพ 

สูงกว่าเกณฑ์ 75/75 

2. ดัชนีประสิทธิผลของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยใช้

สถานการณ์จ าลอง เท่ากับ 0.66 แสดงว่า นักเรียนได้เรียนรู้และพัฒนาทักษะการพูด ภาษาอังกฤษ

ตามจุดประสงค์การเรียนรู้ และมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ภาษาไทยร้อยละ 66 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่จัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้สถานการณ์จ าลอง มีทักษะ

การพูดภาษาอังกฤษหลังเรียนเพิ่มข้ึนจากก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

ตวงทิพย์ โสฬสเสาวภาคย์ (2557, น บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาการพัฒนากิจกรรม

สถานการณ์จ าลอง เพ่ือเสริมสร้างความสามารถในด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้ 
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บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับนักเรียนระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพ กลุ่มเป้าหมาย คือ นักเรียน    

ชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาการท่องเที่ยว วิทยาลัยอาชีวศึกษาเพชรบุรี จ านวน 18 

คน โดยวิธีการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive random sampling) ผลการวิจัยพบว่า 

1. ครูและนักเรียนต้องการให้มีการจัดการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลอง โดยใช้

บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับนักเรียนระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพ 

2. ผลการพัฒนาและหาประสิทธิภาพของกิจกรรมสถานการณ์จ าลองเพ่ือเสริมสร้าง 

ความสามารถในด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับ นักเรียน

ระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพ จ านวน 8 แผน ประสิทธิภาพ มีค่าเท่ากับ 78.86177.96 

3. ผลการทดลองใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลอง เพ่ือเสริมสร้างความสามารถใน ด้านการพูด

ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี มี 6 ขั้นตอนดังนี้ (1) ขั้นน าด้านการพูด

ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี  มี 6 ขั้นตอนดังนี้ (1) ขั้นน าบทเรียน (2)    

ขั้นฝึกปฏิบัติ (3) ขั้นแสดงสถานการณ์จ าลอง (4) ขั้นวิเคราะห์และอภิปรายผล (5) ขั้นแสดง

สถานการณ์จ าลองครั้งที่  2 และ (6) ขั้นสรุปผลและประเมินผล 4) ผลการประเมิน พบว่า             

(1) นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.5 

(2) นักเรียนมีความสามารถในด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอยู่ในระดับดี และ (3) นักเรียน

มีเจตคติต่อกิจกรรมสถานการณ์จ าลองอยู่ในระดับมาก 

ชัยวัฒน์ บวรวัฒนเศรษฐ์ และคณะ (2558) ได้ท าการวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการเรียน 

การสอนอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือความเข้าใจ ส าหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ผลการวิจัย 

พบว่า รูปแบบการเรียนการสอนอ่านภาษาอังกฤษเพ่ือความเข้าใจ ส าหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษา 

ตอนต้น ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบที่ พัฒนาขึ้นประกอบด้วย 5 องค์ประกอบ ได้แก่ หลักการ 

จุดมุ่งหมาย เนื้อหา กระบวนการจัดการเรียนรู้ และการวัดผลและประเมินผล ดังนั้นจึงอธิบายได้ว่า 

รูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใช้แนวคิดสมดุลภาษาส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา ปีที่ 

6 เป็นรูปแบบการเรียนการสอนที่มีกระบวนการพัฒนาอย่างเป็นระบบ มีความน่าเชื่อถือ สามารถ 

น าไปใช้เป็นแนวทางส าหรับการจัดการเรียนการสอนเพ่ือเสริมสร้างและพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทาง       

การเรียนภาษาอังกฤษควบคู่ไปกับการเสริมสร้างเจตคติต่อวิชาภาษาอังกฤษให้กับผู้เรียนได้อย่างมี 

ประสิทธิภาพ 

เกดสินี พลบูรณ์ (2554) ได้ท าการวิจัยเรื่อง รูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ Seven 

AIMS ตามแนวคิดแบบสมดุลส าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มเป้าหมายมี

คะแนนสมรรถนะทางภาษาอังกฤษหลังการทดลองสูงกว่าก่อน การทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ   
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ที่ระดับ .01 และสอดคล้องกับ กันตวรรณ มีสมสาร (2554) ได้ ท าการวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบ

การเรียนการสอนภาษาโดยบูรณาการแนวคิดสมดุลภาษาและการเรียนรู้แบบร่วมมือเพ่ือส่งเสริม

ความสามารถทางภาษาของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่  1 ผลการวิจัย พบว่า คะแนนเฉลี่ย

ความสามารถทางภาษาของกลุ่มทดลองสูงกว่าคะแนนเฉลี่ยก่อน การทดลอง อย่างมี นัยส าคัญ      

ทางสถิติที่ระดับ .05 และคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางภาษาของกลุ่มทดลองสูงกว่า คะแนนเฉลี่ย

ของกลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

2.3.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องในต่างประเทศ 
     Bishop (1967) ได้ศึกษาทัศนคติของนักเรียนโดยวิธีสังเกตครูที่สอนในชั้น เรียน และให้

คะแนนการสังเกตกลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาจ านวน 4.368 คน แยกเป็นกลุ่มตาม 

ระดับความสามารถทางการเรียน พบว่า นักเรียนที่มีความสามารถต่างกัน มีทัศนคติต่อครูต่างกัน 

กลุ่มที่มีความสามารถทางการเรียนที่สูงมีทัศนคติที่ดีกว่ากลุ่มที่มีค วามสามารถทางการเรียน    

นักเรียนที่มีอายุ ต่างกันมีทัศนคติต่อครูต่างกัน นักเรียนที่มีอายุมากจะมีทัศนคติที่ดีต่อครูมากกว่า

นักเรียนที่มีอายุน้อย และ นักเรียนมีทัศนคติที่ดีต่อครูที่มีอายุต่ ากว่า 35 ปี มากกว่าครูที่มีอายุสูงกว่า 

35 ปี 

Wang (2006) ได้ศึกษาผลการออกแบบกิจกรรเพ่ือการสื่อสารในวิชาภาษาอังกฤษ         

โดยท าการศึกษาปัญญา พบว่า มี สาเหตุหลักคือ การใช้ภาษาของนักศึกษาอยู่ในระดับต่ ากว่าเกณฑ์

และเกิดความล้มเหลวในการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานโดยเปรียบเทียบผลการเรียนภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาชาวจีน ระดับปีที่ 1 ของมหาวิทยาลัยซองกิง นอร์มอล จ านวน 2 กลุ่ม ๆ ละ 38 คน        

โดยกลุ่มทดลองได้รับการสอนกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร และกลุ่มควบคุมสอนแบบเดิม ผลการทดลอง

พบว่านักศึกษาทั้งสองกลุ่มทีพัฒนาการแตกต่างกัน กลุ่มที่สอนโดยใช้กิจกรรมเพ่ือสื่อสารท าให้

นักเรียนมีพัฒนาการด้านการสื่อสารสูงขึ้นอย่างมีนัยทางสถิต ิ

 Karasawa (2010) ก็ ได้ ท ด ล อ งน า ก า ร ฝึ ก  Content Shadowing แ ล ะ  Prosody 
Shadowing มาใช้กับผู้เรียนชาวไทยผู้มีภาษาแม่เป็นภาษาไทย จ านวน 1 คน เป็น ระยะเวลา 10 วัน 
เพ่ือพิจารณาว่าการฝึกแชโดอ้ิงในระยะเวลาสั้น ๆ จะมีการเปลี่ยนแปลงต่อการออก เสียงของผู้เรียน
อย่างไรบ้าง โดยก่อนและหลังฝึก Shadowing ได้ให้ผู้เรียนอ่านออกเสียงและ บันทึกเสียงเอาไว้ 
จากนั้นจึงน าการออกเสียงทั้ง 2 ครั้งมาเปรียบเทียบกัน จากการเก็บข้อมูล ซึ่งได้ ด าเนินการ 5 วัน
หลังจากทดลอง ผลก็คือ ข้อผิดพลาดในการออกเสียงสูงต่ าลดลง และสามารถเห็น การพัฒนาของ 
การออกเสียงจากการฝึกแชโดอ้ิงได ้
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 นอกจากนั้น Toda และ Okubo (2011) ได้สร้างแบบส ารวจเพ่ือส ารวจว่า หากในกรณี ให้
ผู้เรียนฝึก Shadowing ด้วยตนเอง จะให้ผลเป็นที่น่าสังเกตอย่างไรบ้าง จากผลการส ารวจ ได้แบ่ง 
พัฒนาการที่ดีขึ้นออกเป็นด้านต่าง ๆ ด้านที่พัฒนาดีขึ้นมากที่สุดคือเรื่องการออกเสียงสูงต่ า รองลงมา 
คือ ท านองเสียง เสียงเดี่ยว และเสียงพยางค์พิเศษตามล าดับ จุดที่น่าสังเกตอีกประการหนึ่ง คือ 
ผู้เรียนมีความรู้ในเรื่องของจังหวะการออกเสียงภาษาญี่ปุ่นมากข้ึน 

จากเอกสารและงานวิจัยในช้างต้นสรุปความได้ว่า จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้อง พบว่า 

การสอนภาษาอังกฤษ โดยการน ากิจกรรมมาปรับใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษและเปิด

โอกาสให้ผู้ เรียนได้ เผชิญกับสภาพการณ์ ใกล้ เคียงกับชีวิตจริง ช่ วยกระตุ้น ให้ ผู้ เรียนเกิด                

การกระตือรือร้นในการท ากิจกรรม และช่วยส่งเสริมในด้านการแสดงออกท าให้ผู้เรียนมีความกล้า     

ที่จะพูดภาษาอังกฤษออกมา อีกทั้งบรรยากาศในห้องเรียนจะเต็มไปด้วยความสนุกสนานและ ไม่ตึง

เครียด มีรูปแบบการเรียนการสอนที่มีกระบวนการพัฒนาอย่างเป็นระบบ มีความน่าเชื่อถือ สามารถ 

น าไปใช้เป็นแนวทางส าหรับการจัดการเรียนการสอนเพ่ือเสริมสร้างและพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทาง       

การเรียนภาษาอังกฤษควบคู่ไปกับการเสริมสร้างเจตคติต่อวิชาภาษาอังกฤษให้กับผู้เรียนได้อย่างมี 

ประสิทธิภาพ 

2.4 สรุปกรอบแนวคิด 
 จากการศึกษาและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพูดภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพสามารถใช้
เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing)  โดยการฝึกแชโดอ้ิงมีประโยชน์ในการพัฒนาทักษะการพูดให้เร็วและ
คล่องขึ้น ช่วยแก้ไขการออกเสียงที่ผิดได้ โดยเฉพาะอัตราความถูกต้องในการออกเสียงจะดีขึ้น  ผู้วิจัย
ได้ศึกษาแนวคิดของ ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2554)  ชญานุตม์ บุญพระเกศ (2558) และยุพกา ฟูกุชิม่า 
(2558) ที่กล่าวถึงด้านการพัฒนาการออกเสียงของผู้ฝึกด้วยตนเอง ช่วยให้ออกเสียงได้คล่องขึ้นเป็น
ธรรมชาติเหมือนเจ้าของภาษามากขึ้น และตระหนักรู้ถึงข้อผิดพลาดในการออกเสียงของตนเองอัน
น าไปสู่การแก้ไขเสียงที่ผิดได้ด้วยตนเอง นอกจากนี้ ยังช่วยให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะการอ่าน
ออกเสียงดีขึ้น (การออกเสียงหลังการฝึกแชโดอ้ิงโดยเฉลี่ยความถูกต้องสูงกว่าก่อนการฝึกอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยสรุปว่า เทคนิคแชโดอ้ิงมีประสิทธิภาพส าหรับพัฒนาการสื่อสาร
ส าหรับคนไทย จึงสร้างเป็นกรอบแนวคิดของการวิจัย ดังปรากฏ ดังต่อไปนี้  
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           ตัวแปรต้น           ตัวแปรตาม  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่1 รูปภาพกรอบแนวคิดในการวิจัย (Conceptual Framework) 

 

 
 
 

แบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดย
ใช้เทคนิคแชโดอ้ิง  

ผลสัมฤทธิ์ การพูดภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 ก่อนละหลังใช้เทคนิค
แชโดอ้ิง 

 
ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษ
โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปี
ที่  2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 



 
 

บทท่ี 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ซึ่งมี
วัตถปุระสงค์  เพ่ือพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing) ส าหรับของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย เพ่ือเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธิ์ทางด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัย มหามกุฏราชวิทยาลัย ก่อนเรียนและหลังเรียนโดยเทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing)      
เพ่ือพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษและข้อเสนอแนะของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาการสอน
ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัย มหามกุฏราชวิทยาลัย ที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้
เทคนิคแชโดอ้ิง (shadowing)  โดยผู้วิจัยได้ด าเนินการศึกษาค้นคว้าและท าการวิจัย ซึ่งมีล าดับ
ขั้นตอน ดังนี้ 

1. ประชากรและกล่มตัวอย่าง 
2. รูปแบบการวิจัย 
3. ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย 
4. การด าเนินการวิจัย 
5. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
6. การสร้างและการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัย 
7. วิธีเก็บรวบรวมข้อมูล 
8. สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 

3.1 ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 
 - ประชำกร 

 ประชากรที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักศึกษาปริญญาตรี นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขา     
การสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2564 
จ านวน 14 รูป/คน 

- กลุ่มตัวอย่ำง   
 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้  ได้แก่ นักศึกษาปริญญาตรี นักศึกษาชั้นปีที่ 2 

สาขาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2564 
จ านวน 14 รูป/คน ทีไ่ด้มาจากการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เนื่องจากนักศึกษาชั้นปีที่ 
2 มีจ านวนน้อย จึงใช้เป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งหมด 
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3.2 รูปแบบกำรวิจัย  
 3.2.1 แบบแผนกำรวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้ ได้ใช้แบบแผนการวิจัย One Group Pre-test Post-test Design (เสริมพงศ์ 
วงศ์กมลวไสย, 2548 หน้า 57) โดยมีลักษณะการวิจัย ดังตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 แบบแผนการวิจัยแบบ One Group Pre-test Post-test Design 

กลุ่ม Pre-test Treatment Post-test 

ทดลอง 𝑇1 X 𝑇2 
 

  𝑇2 หมายถึง การทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) 
  X หมายถึง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
  𝑇2 หมายถึง การทดสอบหลังเรียน (Post-test) 

3.3 ตัวแปรที่ใช้ในกำรวิจัย 
 ตัวแปรอิสระ ได้แก่ แบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

ตัวแปรตาม ได้แก่  
 - ผลสัมฤทธิ์การพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 ก่อนละหลังใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
 - ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปี

ที ่2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

3.4 กำรด ำเนินกำรวิจัย  
 การด าเนินการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
ของนักศึกษาชั้นปีที่  2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย           
ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2564 จ านวน 14 คน 
  1. ทดสอบก่อนเรียน (pre-test) ด้วยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง 
บทสนทนาในชีวิตประจ าวันชนิดแบบถาม-ตอบ จ านวน 5 ชุด จ านวน 185 ประโยคที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
กับนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง  
  2. ด าเนินการตามแผนการทดลอง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยเทคนิค
แชโดอ้ิง จะมีการฝึกทักษะทุกครั้งและท าการบันทึกคะแนนไว้ทุกครั้ง 
  3. เมื่อด าเนินการสอนตามแผนการทดลองครบแล้ว จึงท าการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน หลังเรียน (post-test) กับกลุ่มตัวอย่าง โดยใช้แบบทดสอบชุดเดิมกับก่อนเรียน 
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ตำรำงท่ี 2 ตำรำงกำรด ำเนินกำรพัฒนำทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

ครั้ง
ที ่

วิธีกำพัฒนำทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ระยะเวลำ 

1 อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) ก่อนเริ่มฝึกแชโดอ้ิง สัปดาห์ที่ 1 
2 ฟังเสียงต้นแบบและอ่านออกเสียงตามสคริปต์ (parallel reading) สัปดาห์ที่ 2 

3 
ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นการเลียนเสียง
ให้เหมือนต้นฉบับ (prosody shadowing with script) 

สัปดาห์ที่ 3 

4 
ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นความเข้าใจใน
เนื้อหา (content shadowing) 

สัปดาห์ที่ 4 

5 อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) หลังฝึกแชโดอ้ิง สัปดาห์ที่ 5 

 
3.5 เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย  
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ 

1) แบบฝึกบทสนทนาภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน 5 เรื่อง ประกอบด้วย 
  - แบบฝึกบทสนทนาการทักทาย (greetings)  
  - แบบฝึกบทสนทนาการบอกลา (saying goodbye) 
  - แบบฝึกบทสนทนาการสอบถามข้อมูล (Asking for Information) 
  - แบบฝึกบทสนทนาการถาม-บอกและต่อรองราคา (Price and Bargaining) 
  - แบบฝึกบทสนทนาความเจ็บป่วย (illness) 

2) แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทักษะการพูดภาษาอังกฤษก่อนและหลังเรียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 
โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
 3) แบบวัดความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้น 
ปีที่  2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย (ดูภาคผนวก ก) 
ประกอบด้วยค าถาม 2 ส่วน ได้แก่ 
 ส่วนทที่ 1 เป็นข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม 
 ส่วนที่  2 เป็นความคิดเห็นของผู้ตอบแบบสอบถาม ที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถิติ ค่าเฉลี่ยและค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน    
ซึ่งมีลักษณะเป็นมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ ตามแบบของไลเคิร์ท (Likert 2539: 34) ดังนี้ 
 



25 
 

  คะแนน 5 หมายถึง เห็นด้วยในระดับมากที่สุด หรือมีความพึงพอใจมากที่สุด 
  คะแนน 4 หมายถึง เห็นด้วยในระดับมาก หรือมีความพึงพอใจมาก 
  คะแนน 3 หมายถึง เห็นด้วยในระดับปานกลาง หรือมีความพึงพอใจปานกลาง 
  คะแนน 2 หมายถึง เห็นด้วยในระดับน้อย หรือมีความพึงพอใจน้อย 
  คะแนน 1 หมายถึง เห็นด้วยในระดับน้อยที่สุด หรือมีความพึงพอใจน้อยที่สุด 
 การแปลความหมายค่าคะแนนเฉลี่ยของระดับความพึงพอใจ ผู้วิจัยก าหนดเกณฑ์โดยใช้
เกณฑ์ของไลเคิร์ท (Likert, 2539: 34) ดังนี 
  4.51- 5.00 หมายถึง ผู้เรียนมีความพอใจต่อการเรียนการสอนในระดับมากที่สุด 
  3.51 4.50 หมายถึง ผู้เรียนมีความพอใจต่อการเรียนการสอนในระดับมาก 
  2.51 3.50 หมายถึง ผู้เรียนมีความพอใจต่อการเรียนการสอนในระดับปานกลาง 
  1.512.50 หมายถึง ผู้เรียนมีความพอใจต่อการเรียนการสอนในระดับน้อย 
  1.00-1.50 หมายถึง ผู้เรียนมีความพอใจต่อการเรียนการสอนในระดับน้อยที่สุด 
 ส่วนที่ 3 ข้อเสนอแนะ 

3.6 กำรสร้ำงและกำรตรวจสอบคุณภำพเคร่ืองมือวิจัย 
3.6.1 แบบฝึกบทสนทนำภำษำอังกฤษในชีวิตประจ ำวัน มีขั้นตอนกำรพัฒนำ ดังนี้ 
  1) ผู้วิจัยได้สร้างเครื่องมือที่เป็นแบบฝึกบทสนทนาในชีวิตประจ าวันที่ส าคัญต่อ

ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยสอดคล้องกับมาตรฐานภาษาอังกฤษสากล The Common 
European Framework of Reference for Languages หรือ CEFR โดยมีเนื้อหาในการสื่อสาร 
ประกอบด้วย การทักทาย (greetings) การบอกลา (saying goodbye) การสอบถามข้อมูล (Asking 
for Information) การถาม-บอกและต่อรองราคา (Price and Bargaining) ความเจ็บป่วย (illness) 
โดยเนื้อหาดังกล่าวได้ดัดแปลงมาจากหนังสือ 100 วิธีพูดอังกฤษแบบเหนือชั้น (สุรีรัตน์ ทองอินทร์, 
2555) 

 2) น าเครื่องมือที่ได้ไปให้ผู้เชี่ยวชาญท าการตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหา เสนอ
ขอค าปรึกษาผู้เชี่ยวชาญที่เก่ียวข้องกับที่ท าการวิจัย เพ่ือไปตรวจสอบคุณภาพด้านความเที่ยงตรง  เชิง
เนื้อหา (Content Validity) ด้านการใช้ภาษาและ ความสอดคล้องของประเด็นค าถามกับรายละเอียด
ที่ศึกษาโดยน าประเด็นค าถามในแบบสอบถามให้ผู้ เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ซึ่งผู้ เชี่ยวชาญ
ประกอบด้วย 

  1) พระมหาวีระศักดิ์ อภินนฺทเวท,ี ดร.  
   อาจารย์ประจ าวิทยาลัยพุทธศาสตร์นานาชาติ (IBSC)  
   มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
   ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาศาสตร์ (Linguistics)  



26 
 

  2) พระมหาวราสิยะ วราสโย, ดร. 
   อาจารย์ประจ าคณะมนุษยศาสตร์ สาขาภาษาอังกฤษ  
   มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทาลัย วิทยาเขตล้านนา 
   ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษ  
  3) นางสาวชัชชฎา ตรีทวีวงศ์กุล  
   อาจารย์ประจ าคณะศึกษาศาสตร์ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ  
   มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทาลัย 
   ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษ 
 เพ่ือพิจารณาความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์ หรือการหาค่า IOC 

(Index of item objective congruence) โดยใช้แบบประเมินความสอดคล้องตรวจสอบโดยให้
เกณฑ์ในการตรวจพิจารณาข้อค าถาม ดังนี้ 

 - การหาค่า IOC ของผู้เชี่ยวชาญจากการให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบแบบสอบถาม   
การ IOC คือ ค่าความเท่ียงตรงของแบบสอบถาม หรือค่าสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์ 
หรือเนื้อหา (IOC: Index of item objective congruence) ปกติแล้วจะให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบ 
ตั้งแต ่3 คนข้ึนไปในการตรวจสอบโดยให้เกณฑ์ในการตรวจพิจารณาข้อค าถาม ดังนี้ 
             ให้คะแนน +1  ถ้าแน่ใจว่าข้อค าถามวัดได้ตรงตามวัตถุประสงค์ 
             ให้คะแนน 0    ถ้าไม่แน่ใจว่าข้อค าถามวัดได้ตรงตามวัตถุประสงค์ 
             ให้คะแนน -1   ถ้าแน่ใจว่าข้อค าถามวัดได้ไม่ตรงตามวัตถุประสงค์ แล้วน าผลคะแนนที่ได้
จากผู้เชี่ยวชาญมาค านวณหาค่า IOC ตามสูตร 

เกณฑค์่า IOC 
 1) ข้อค าถามท่ีมีค่า IOC ตั้งแต ่0.50-1.00 มีค่าความเที่ยงตรง ใช้ได ้
 2) ข้อค าถามท่ีมีค่า IOC ต่ ากว่า 0.50 ต้องปรับปรุง ยังใช้ไม่ได ้

 3) น าเครื่องมือมาปรับปรับปรุงแก้ไขให้เป็นเครื่องมือที่สมบูรณ์ และน าไปใช้กับกลุ่ม ตัวอย่าง
ที่ต้องการเก็บรวบรวมข้อมูล 
 3.6.2 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์กำรพัฒนำทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษโดยใช้ เทคนิค    
แช โดอิ้ง มีขั้นตอนกำรพัฒนำ ดังนี้ 

1) ศึกษาเกณฑ์ในการสร้างแบบทดสอบจากเอกสารการวัดและประเมินผลต่าง ๆ 
  2) สร้างแบบทดสอบให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ ซึ่งมีจ านวน 185 ประโยค 
ก าหนดการให้ค่าคะแนน ตอบถูกได้ 1 คะแนน และตอบผิดได้ 0 คะแนน  
  3. น าแบบทดสอบที่สร้างขึ้นเรียบร้อยแล้วให้ผู้เชี่ยวชาญด้านวัดผล ได้แก่ แบบฝึก
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ตรวจสอบดูความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content 
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Validity) ความชัดเจน ความถูกต้องเหมาะสมของภาษาที่ใช้ และความสอดคล้องด้วยดัชนีความ
สอดคล้อง (Index of Item Objectives Congruence : IOC) โดยก าหนดเกณฑ์การพิจารณา คือ  
   เห็นว่าสอดคล้อง  ให้คะแนน  +1 
   ไม่แน่ใจ   ให้คะแนน    0 
   เห็นว่าไม่สอดคล้อง ให้คะแนน   -1 

การวิเคราะห์ข้อมูลความเหมาะสมสอดคล้องของแบบทดสอบโดยใช้ดัชนีความสอดคล้อง
(IOC)  ค านวณค่าตามสูตร   

  R   =    ผลรวมคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ชี่ยวชาญ 
        N   =   จ านวนผู้เชี่ยวชาญ 
 น าข้อมูลที่รวบรวมจากความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญมาค านวณหาค่า IOC โดยใช้ดัชนีความ 
สอดคล้อง ของผู้เชี่ยวชาญมาค านวณค่าดัชนีความ สอดคล้อง แล้วเลือกค่าดัชนีความสอดคล้องตั้งแต่  
0.5  ขึน้ไป  ได้ค่าดัชนีความสอดคล้องของแบบทดสอบ  เท่ากับ 0.78 

                 4. น าแบบทดสอบที่ผ่านเกณฑ์แล้วไปทดลองใช้กับนักศึกษาชั้นปีที่  2 
สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2564 มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

                   5. น าแบบทดสอบที่ผ่านเกณฑ์และผ่านการทดลองแล้วไปใช้กับนักศึกษาชั้น
ปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2564 มหาวิทยาลัยมหามกุฏ       
ราชวิทยาลัย จ านวน 14 คน เพื่อน าไปเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษ 
 3.6.3 กำรสร้ำงแบบสอบถำมควำมพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อกำรพัฒนำทักษะกำรพูด
ภำษำอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง มีขั้นตอนกำรพัฒนำ ดังนี้ 
  การสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงใช้สอบถามความคิดเห็นหนึ่งครั้ง คือหลังการทดลอง โดยที่กลุ่มทดลองเสร็จสิ้น
การเรียน และการท า Post test เรียบร้อยแล้ว 
 แบบสอบถามความพึงพอใจประกอบด้วย 3 ส่วน (ภาคผนวก ก) คือ  
  ส่วนที่ 1 เป็นข้อมูลพ้ืนฐานเกี่ยวกับผู้ตอบแบบสอบถาม  
  ส่วนที่ 2 เป็นความคิดเห็นของผู้ตอบแบบสอบถาม ที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ประกอบด้วยค าถามทั้งหมด 10 ข้อ โดยให้ผู้เรียนท าเครื่องหมาย
ใน ช่องที่เห็นว่าเหมาะสม ซึ่งมีลักษณะเป็นมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ คือ เห็นด้วยในระดับ   
มากที่สุด เห็นด้วยในระดับมาก เห็นด้วยในระดับปานกลาง เห็นด้วยในระดับน้อย เห็นด้วยในระดับ
น้อยมาก 



28 
 

  2.1 ขั้นตอนในการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจ
ของผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
   2.1.1 ศึกษาวิธีสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นจากต ารา และจากตัวอย่าง
ที่เก่ียวข้องของไลเคิร์ท (Likert 2539: 34) 
   2.1.2 สร้างแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
  2.2 วิธีการหาคุณภาพของแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียน
วิชาภาษาอังกฤษ 
  ผู้วิจัยได้ด าเนินการหาคุณภาพของแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อ  
การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ดังนี้ 
    2.2.1 น าแบบสอบถามที่สร้างขึ้นไปให้ผู้ เชี่ยวชาญตรวจสอบ   
ความถูกต้องและเหมาะสม 
    2.2.2 ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ 
    2.2.3 ผู้วิจัยน าแบบสอบถามไปใช้จริงหลังการฝึกทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

3.7 กำรเก็บรวบรวมและกำรวิเครำะห์ข้อมูล  
 3.7.1 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยได้ก าหนดวิธีการด าเนินการวิจัย โดยได้ออกแบบและสร้างแบบฝึกบทสนทนา
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน และด าเนินการทดลองเพ่ือศึกษาผลสัมฤทธิ์ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ด้วยใช้เทคนิคแชโออ้ิง โดยได้มีการเก็บข้อมูลด้วยการทดลอง ดังต่อไปนี้ 

1) การเก็บข้อมูล ได้มีการบันทึกวิดีโอภาพและเสียงของนักศึกษารายบุคคล โดยได้มีการเก็บ
ข้อมูลทั้งหมด 5 ครั้ง ประกอบด้วย 

ครั้งที ่ วิธีกกำรเก็บข้อมูล 
1 ไฟล์วิดีโอที่อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) ก่อนเริ่มฝึกแชโดอ้ิง 
2 ไฟล์วิดีโอที่ฟังเสียงต้นแบบและอ่านออกเสียงตามสคริปต์ (parallel reading) 
3 ไฟล์วิดีโอที่ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นการเลียนเสียงให้        

เหมือนต้นฉบับ (prosody shadowing with script) 
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4 ไฟล์วิดีโอที่ฟังเสียงต้นฉบับไปพลางฝึกพูดตามในทันทีโดยเน้นความเข้าใจใน        
เนื้อหา (content shadowing) 

5 ไฟล์วิดีโอที่อ่านออกเสียงตามสคริปต์ (oral reading) หลังฝึกแชโดอ้ิง 

ข้อมูลที่น ามาวิเคราะห์ความถูกต้องทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ได้แก่ ครั้งที่ 2-4 ซึ่งผู้เรียน 
จะได้ไฟล์เสียงต้นฉบับและน าไปฝึกตามเนื้อหาที่ก าหนด แล้วบันทึกวิดีโอให้ผู้วิจัย  ผู้วิจัยเก็บรวบรวม
ข้อมูล โดยให้กลุ่มตัวอย่างจ านวน 14 คน ได้บันทึกวิดีโอตามเทคนิคแชโดอ้ิง ทีละคน โดยมี
ผู้ทรงคุณวุฒิเจ้าของภาษาในการวิเคราะห์ความถูกต้องในการออกเสียง 1 คน  

 2) น าแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ไปเก็บ
ข้อมูลจริงผ่านระบบออนไลน์ด้วย Google Forms 

3.7.2 กำรวิเครำะห์ข้อมูล  
1. ค านวณหาค่าสถิติพ้ืนฐาน ได้แก่ คะแนนเฉลี่ย และค่ารร้อยละน ามาหาประสิทธิภาพ    

ของแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ในแต่ละชุด ให้มีประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ 80/80 จากสูตร E1/E2 (กฤษมันต์ วัฒนาณรงค์, 2557)  

2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง     
ของ กลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ค านวณค่าสถิติ (t-test) แบบจับคู่ โดยใช้โปรแกรม
ส าเร็จรูปวิเคราะห์ข้อมูล  

3. วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจ ซึ่งมีลักษณะเป็นแบบประมาณค่าโดยน า
ค่าระดับที่ได้มาหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูปวิเคราะห์ข้อมูล  

3.8 สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 ในการวิจัยครั้งนี้ จะใช้สถิติการวิเคราะห์ข้อมูล ดังต่อไปนี้ 

1. ค านวณหาค่าสถิติพ้ืนฐาน 
 1.1 การหาค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความรู้ด้านค าศัพท์ 
อย่างมีวิจารณญาณ โดยใช้ดัชนีความสอดคล้อง  IOC (Item Objective Congruence) ระหว่าง
ข้อสอบกับจุดประสงค์ ค านวณจากสูตร (สมนึก ภัททิยธนี, 2546, 218 -220) ดังนี้ 

     IOC =
∑𝑇

𝑇
 

     IOC    คือ ดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อสอบกับจุดประสงค์ 

     R       คือ คะแนนพิจารณาของผู้เชี่ยวชาญ 

                     ∑𝑇  คือ ผลรวมของคะแนนการพิจารณาของผู้เชี่ยวชาญ 



30 
 

      N      คือ จ านวนผู้เชี่ยวชาญทั้งหมด 

 1.2 หาค่าร้อยละ (Percentage) ใช้สูตร ศักรินทร์ สุวรรณโรจน์ และคณะ (2536) 

  ค่าร้อยละ    =     XN    100 
     เมื่อ                X        แทน     คะแนนที่ได้ 
                 N        แทน     คะแนนเต็ม 

1.3 หาค่าเฉลี่ย (Mean) ของคะแนนใช้สูตร ล้วน สายยศ และอังคณา สายยศ (2538) 

    x  =       
∑𝑇

𝑇
 

   เมื่อ         x   แทน  คะแนนเฉลี่ย 

     X แทน  ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
     N แทน  จ านวนนักเรียนในกลุ่มตัวอย่าง 

1.4 หาค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ค านวณจากสูตร ต่อไปนี้ 
 
   
   เมื่อ  S.D. แทน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
    X แทน คะแนนของนักเรียน  
    X   แทน ค่าเฉลี่ย 
     N แทน จ านวนนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง 

1.5 สูตรการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน t-test for แบบ dependent sample 
 
 

    เมื่อ          𝑇       แทน การทดสอบก่อนและหลังการทดสอบ 

    D  แทน ความแตกต่างของคะแนนก่อนและหลังการทดสอบ 
ของนักเรียนแต่ละคน 

  D2  แทน ความแตกต่างของคะแนนก่อนทดสอบและหลังทดสอบ 
ของ นักเรียน แต่ละคนยกก าลังสอง  

  ∑D  แทน ผลรวมของความแตกต่างของคะแนนก่อนทดสอบ 
และหลังทดสอบ 

∑𝑇2 แทน ผลรวมของความแตกต่างของคะแนนก่อนทดสอบและหลัง
ทดสอบของนักเรียนแต่ละคนยกก าลังสอง 
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  (∑𝑇)2 แทน ผลรวมของความแตกต่างของคะแนนก่อนทดสอบและหลัง 
    ทดสอบของนักเรียนทุกคนยกก าลังสอง 
  n  แทน จ านวนนักเรียน 

1.6 หาค่าประสิทธิภาพ ใช้สูตร ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2537)  
  สูตรที่  1   

                     1001 



A

N

X

E   

   เมื่อ      E1      แทน    ประสิทธิภาพของกระบวนการ 

        X      แทน    คะแนนรวมของแบบฝึกหัดหรืองาน 
        A แทน    คะแนนเต็มของแบบฝึก 
                            N        แทน    จ านวนนักเรยีนทั้งหมด 
  สูตรที่ 2 

                     E2 100



B

N

F

 

      เมื่อ       E2     แทน   ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ 

                               F    แทน    คะแนนรวมของผลลัพธ์หลังเรียน 
                               B แทน    คะแนนเต็มของการสอบหลังเรียน 
                N        แทน    จ านวนนักเรียนทั้งหมด 
 
  



บทท่ี 4 
ผลการวจิัย 

 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปี

ที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์

ข้อมูลที่ได้จากการทดสอบทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพด้วยโปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิติ มีขั้นตอน

น าเสนอผลการวิจัย ดังนี้  

ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง   

ของนักศึกษาชั้นปีที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตอนที่ 4 ตารางผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิค     

แชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

4.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง    

ของนักศึกษาชั้นปีที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตารางที่ 3 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน ระหว่างเรียน และหลังเรียน ทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่  ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

คนที่ 
คะแนนก่อนเรียน 

แบบทดสอบระหว่างเรียน 
คะแนน

หลังเรียน 
การหาค่าความ

ต่าง แบบฝึก 
ครั้งที่ 1 

แบบฝึก 
ครั้งที่ 2 

แบบฝึก 
ครั้งที่ 3 

รวม 

185 185 คะแนน 
185 

คะแนน 
185 คะแนน 555 185 D D^2 

1 139 151 164 166 481 177 38 1444 

2 171 176 180 184 540 185 14 196 

3 157 163 177 179 519 184 27 729 
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คนที่ 
คะแนนก่อนเรียน 

แบบทดสอบระหว่างเรียน 
คะแนน

หลังเรียน 
การหาค่าความ

ต่าง แบบฝึก 
ครั้งที่ 1 

แบบฝึก 
ครั้งที่ 2 

แบบฝึก 
ครั้งที่ 3 

รวม 

185 185 คะแนน 
185 

คะแนน 
185 คะแนน 555 185 D D^2 

4 155 162 170 175 507 183 28 784 

5 151 161 169 173 503 183 32 1024 

6 123 136 149 158 443 177 54 2916 

7 166 169 173 178 520 181 15 225 

8 164 168 175 177 520 181 17 289 

9 174 176 178 182 536 183 9 81 

10 159 162 172 176 510 183 24 576 

11 175 175 179 180 534 182 7 49 

12 119 146 164 168 478 181 62 3844 

13 133 147 163 175 485 182 49 2401 

14 163 166 178 180 524 183 20 400 

คะแนนรวม 2149 2258 2391 2451 7100 2545 396 14958 

x̄ 153.50 161.29 170.79 175.07 507.14 181.79 28.29 
1068.4

3 

SD 17.62 12.20 8.55 6.98 27.11 2.33 17.00 
1177.2

1 

ร้อยละ 82.97 87.18 92.32 94.63 85.29 91.71 15.29 
 

ประสิทธภิาพของชุดแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใชเ้ทคนิคแชโดอิง้ 85.29/91.71   

จากตารางที่ 3 คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิค      

แชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

คะแนนรวม 2149 คะแนน ค่าเฉลี่ย (x ̄) เท่ากับ 153.50 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 17.62 

คิดเป็นร้อยละ 82.97 การทดสอบระหว่างเรียน 3 ครั้ง คะแนนรวม 7100 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( ) 

เท่ากับ 507.14 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 27.11 คิดเป็นร้อยละ 85.29 คะแนน

แบบทดสอบหลังเรียน คะแนนรวม 2545 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( ) เท่ากับ 181.79 ส่วนเบี่ยงเบน
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มาตรฐาน (SD) เท่ากับ 2.33 คิดเป็นร้อยละ 91.71 ประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง มีประสิทธิภาพ 85.29/91.71  

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะห์การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง     

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตารางที่ 4 แสดงผลคะแนนและผลต่างก่อนเรียนและหลังเรียน 

คนที่ 
คะแนน 

ก่อนเรียน (185) 
คะแนน 

หลังเรียน (185) 
คะแนนเพิ่ม 

ดัชนี 
ประสิทธิผล 

(E.I.) 

ร้อยละ 
ที่เพิ่มขึ้นของค่า

ดัชนี 
ประสิทธิผล 

(E.I.) 

1 139 177 38 0.83 82.6 

2 171 185 14 1.00 100.0 

3 157 184 27 0.96 96.4 

4 155 183 28 0.93 93.3 

5 151 183 32 0.94 94.1 

6 123 177 54 0.87 87.1 

7 166 181 15 0.79 78.9 

8 164 181 17 0.81 81.0 

9 174 183 9 0.82 81.8 

10 159 183 24 0.92 92.3 

11 175 182 7 0.70 70.0 

12 119 181 62 0.94 93.9 

13 133 182 49 0.94 94.2 

 14 163 183 20 0.91 90.9 

คะแนนรวม 2149 2545 396 0.90 89.8 

X 153.50 181.79 28.29 
  

SD 17.62 2.33 17.00 
  

ร้อยละ 82.97 91.71 15.29 
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จากตารางที่ 4 สรุปได้ว่า คะแนนเฉลี่ยทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง  

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย คะแนน

ก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 153.50 คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 181.79 ซึ่งมีคะแนนสูง

กว่าก่อนเรียน ทั้งนี้มีคะแนนเพิ่มขึ้นโดยรวมของค่าดัชนีประสิทธิผล (E.I.) ซ่ึงคิดเป็นร้อยละ 89.8 

ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตารางที่ 5 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ผลเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ N Mean Std. t Sig. 

ผลสัมฤทธิ์ก่อนฝึกทักษะ 14 153.50 18.287 
6.226 .000** 

ผลสัมฤทธิ์หลังฝึกทักษะ 14 181.78 2.326 

** นัยส าคัญทางสถิติระดับ ≤ 0.5 

จากตารางที่ 5 พบว่า การทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชา

การสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ก่อนเรียนและหลังเรียน หลังเรียนมี

คะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 181.78 คะแนน และเมื่อเปรียบเทียบกับคะแนนทดสอบก่อนเรียนมีคะแนน

เฉลี่ย เท่ากับ 153.50 ผลเปรียบเทียบค่า t-test อยู่ระดับที่ 6.226 ทั้งนี้ปรากฏว่าคะแนนทดสอบหลัง

เรียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยสูง

กว่าคะแนนทดสอบก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

ตอนที่ 4 ตารางผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิค     

แชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ตารางที่ 6 ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และระดับความพึงพอใจของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 

สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้

เทคนิคแชโดอ้ิง  

ล าดับ ประเด็นความพึงพอใจ ค่าเฉลี่ย ( ) S.D. ระดับความพึง

พอใจ 

1 ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการพูดภาษาอังกฤษ 4.79 0.410 มากที่สุด 
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ล าดับ ประเด็นความพึงพอใจ ค่าเฉลี่ย ( ) S.D. ระดับความพึง

พอใจ 

หลังจากผ่านการฝึกแชโดอ้ิง ท าได้ดีกว่า

ก่อนฝึก 

2 
ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการฝึกแชโดอ้ิงท าให้การพูด

ของข้าพเจ้าคล่องแคล่วขึ้น 
4.71 0.452 มากที่สุด 

3 
ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการฝึกแชโดอ้ิงช่วยให้คุณรู้

จังหวะการพูดด้วยเสียงสูง-ต่ า 
4.64 0.610 มากที่สุด 

4 
ข้าพเจ้ารู้สึกว่าทักษะการพูดภาษาอังกฤษ

ของตนเองดีขึ้น 
4.79 0.410 มากที่สุด 

5 

ข้าพเจ้ามีความม่ันใจในการพูด

ภาษาอังกฤษเพ่ิมขึ้นหลังจากฝึกทักษะการ

พูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

4.79 0.410 มากที่สุด 

6 

ข้าพเจ้าได้รับความรู้เพ่ิมขึ้นหลังจากฝึก

ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแช

โดอ้ิง 

4.71 0.452 มากที่สุด 

7 

ข้าพเจ้ามีความกังวลในการพูด

ภาษาอังกฤษน้อยลงหลังจากฝึกทักษะการ

พูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

4.71 0.452 มากที่สุด 

8 
เนื้อหาการพัฒนาทักษะการพูดมีประโยชน์ 

สามารถใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน 
4.79 0.410 มากที่สุด 

9 
เนื้อหาที่ใช้ในการพัฒนาในชุดแบบฝึก

ทักษะการพูดมีความเหมาะสม 
4.64 0.479 มากที่สุด 

10 ระยะเวลาในการฝึกทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง
4.50 0.732 มาก 
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ล าดับ ประเด็นความพึงพอใจ ค่าเฉลี่ย ( ) S.D. ระดับความพึง

พอใจ 

เหมาะสม 

ผลรวม 4.71 0.500 มากที่สุด 

จากตารางที่ 6 พบว่า นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัย

มหามกุฏราชมีความพึงพอใจต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงโดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับ

มากที่สุด (4.71) เมื่อพิจารณาจากรายข้อ พบว่า นักศึกษามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด 

9 ด้าน โดยนักศึกษามมีความพึงพอใจสูงสุดในเรื่องเกี่ยวกับ การพูดภาษาอังกฤษหลังจากผ่านการฝึก

แชโดอ้ิง ท าได้ดีกว่าก่อนฝึก ทักษะการพูดภาษาอังกฤษของตนเองดีขึ้น ความมั่นใจในการพูด

ภาษาอังกฤษเพ่ิมขึ้นหลังจากฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง และเนื้อหา       

การพัฒนาทักษะการพูดมีประโยชน์ สามารถใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน รองลงมาคือ การฝึกแชโดอ้ิง

ท าให้การพูดของข้าพเจ้าคล่องแคล่วขึ้น ได้รับความรู้เพ่ิมขึ้นหลังจากฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษ

โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง และความกังวลในการพูดภาษาอังกฤษน้อยลงหลังจากฝึกทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง นอกจากนั้น การฝึกแชโดอ้ิงช่วยให้คุณรู้จังหวะการพูดด้วยเสียง

สูง-ต่ า และเนื้อหาที่ใช้ในการพัฒนาในชุดแบบฝึกทักษะการพูดมีความเหมาะสมตามล าดับ นักศึกษา  

มีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก (4.50) จ านวน 1 ด้าน คือ ระยะเวลาในการฝึกทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงเหมาะสม  

 



บทท่ี 5 
สรุปอภิปรายผลและขอ้เสนอแนะ 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปี
ที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ผู้วิจัยได้ท าการสรุปผลที่ได้
จากการทดสอบทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพด้วยโปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิติ มีขั้นตอนน าเสนอ
ผลการวิจัย ดังนี้  
 5.1 สรุปผลการวิจัย 
 5.2 การอภิปรายผล 
 5.3 ข้อเสนอแนะ 
 

5.1 สรุปผลการวิจัย 
 ซึ่งผู้วิจัยได้สรุปผลการวิจัยเรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโด
อ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย สรุปผล
ของการวิจัย ดังนี้ 
 5.1.1 ผลการวิเคราะห์ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง     
ของนักศึกษาชั้นปีที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า
ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 สาขาวิชาการ
สอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย มีคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนมีคะแนนรวม 

2149 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( ) เท่ากับ 153.50 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 17.62 คิดเป็นร้อย

ละ 82.97 การทดสอบระหว่างเรียน 3 ครั้ง คะแนนรวม 7100 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( ) เท่ากับ 507.14 
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 27.11 คิดเป็นร้อยละ 85.29 คะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 

คะแนนรวม 2545 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( ) เท่ากับ 181.79 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 2.33 
คิดเป็นร้อยละ 91.71 ประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
มีประสิทธิภาพ 85.29/91.71 ซึ่ งสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การวิจัยในข้อที่  2 ที่ วิ เคราะห์
ประสิทธิภาพทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอน
ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

ผลการวิจัยยังพบว่า ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง          
ของนักศึกษาชั้นปีที่  1 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย            
มีประสิทธิภาพดีขึ้น คะแนนรวมระหว่างเรียน เฉลี่ยร้อยละ 85.29  คะแนนรวมหลังเรียนเฉลี่ยร้อยละ 
91.71  
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และจากผลการวิเคราะห์การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง      
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  พบว่า 
คะแนนเฉลี่ยทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการ
สอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย จ านวน 5 ชุด ของกลุ่มตัวอย่างจ านวน 14 รูป/
คน คะแนนก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 153.50 คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 181.79 ซึ่งมี
คะแนนสูงกว่าก่อนเรียน ทั้งนี้มีคะแนนเพ่ิมขึ้นโดยรวมของดัชนีประสิทธิผล (E.I.) ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 
89.8 

 5.1.2 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  พบว่า 
การทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน มีคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 181.78 คะแนน และเมื่อเปรียบเทียบกับ
คะแนนทดสอบก่อนเรียนมีคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 153.50 ผลเปรียบเทียบค่า t-test อยู่ระดับที่ 6.226 
ทั้งนี้ปรากฏว่าคะแนนทดสอบหลังเรียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยสูงกว่าคะแนนทดสอบก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 
.05 ผู้วิจัยจึงสรุปว่า ผลการศึกษาเป็นไปตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 

5.1.3 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า 
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชมีความพึงพอใจต่อการ
พูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงโดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด (4.71) เมื่อพิจารณาจาก
รายข้อ พบว่า นักศึกษามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด 9 ด้าน โดยนักศึกษามมีความพึง
พอใจสูงสุดในเรื่องเกี่ยวกับ การพูดภาษาอังกฤษหลังจากผ่านการฝึกแชโดอ้ิง ท าได้ดีกว่าก่อนฝึก 
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษของตนเองดีขึ้น ความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษเพ่ิมขึ้นหลังจากฝึก
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง และเนื้อหาการพัฒนาทักษะการพูดมีประโยชน์ 
สามารถใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน รองลงมาคือ การฝึกแชโดอ้ิงท าให้การพูดของข้าพเจ้าคล่องแคล่ว
ขึ้น ได้รับความรู้เพ่ิมขึ้นหลังจากฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง และความกังวล
ในการพูดภาษาอังกฤษน้อยลงหลังจากฝึกทั กษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
นอกจากนั้น การฝึกแชโดอ้ิงช่วยให้คุณรู้จังหวะการพูดด้วยเสียงสูง-ต่ า และเนื้อหาที่ใช้ในการพัฒนา
ในชุดแบบฝึกทักษะการพูดมีความเหมาะสมตามล าดับ นักศึกษามีระดับความพึงพอใจอยู่ในระดับ
มาก (4.50) จ านวน 1 ด้าน คือ ระยะเวลาในการฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง
เหมาะสม 
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5.2 การอภิปรายผลการวิจัย 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปี
ที่ ๒ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  สามารถอภิปรายผลได้
ดังต่อไปนี้  
 5.2.1 จากผลการวิจัยประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย หลังฝึกทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโออ้ิง พบว่า ประสิทธิภาพทักษะการพูดภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 จ านวน 14 รูป/คน มีทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ิมขึ้น คะแนนแบบทดสอบก่อน

เรียนมีคะแนนรวม 2149 คะแนน ค่าเฉลี่ย (x̄) เท่ากับ 153.50 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 
17.62 คิดเป็นร้อยละ 82.97 การทดสอบระหว่างเรียน 3 ครั้ง คะแนนรวม 7100 คะแนน ค่าเฉลี่ย 

(x̄) เท่ากับ 507.14 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) เท่ากับ 27.11 คิดเป็นร้อยละ 85.29 คะแนน

แบบทดสอบหลังเรียน คะแนนรวม 2545 คะแนน ค่าเฉลี่ย ( x̄) เท่ากับ 181.79 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (SD) เท่ากับ 2.33 คิดเป็นร้อยละ 91.71 ประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง มีประสิทธิภาพ 85.29/91.71 ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
Karasawa (2010) ก็ได้ทดลองน าการฝึก Content Shadowing และ Prosody Shadowing มาใช้
กับผู้เรียนชาวไทยผู้มีภาษาแม่เป็นภาษาไทย จ านวน 1 คน เป็น ระยะเวลา 10 วัน เพ่ือพิจารณาว่า
การฝึกแชโดอ้ิงในระยะเวลาสั้นๆ จะมีการเปลี่ยนแปลงต่อการออก เสียงของผู้เรียนอย่างไรบ้าง     
โดยก่อนและหลังฝึก Shadowing ได้ให้ผู้เรียนอ่านออกเสียงและ บันทึกเสียงเอาไว้ จากนั้นจึงน า   
การออกเสียงทั้ง 2 ครั้งมาเปรียบเทียบกัน จากการเก็บข้อมูล ซึ่งได้ ด าเนินการ 5 วันหลังจากทดลอง
ผลก็คือ ข้อผิดพลาดในการออกเสียงสูงต่ าลดลง และสามารถเห็น การพัฒนาของการออกเสียงจาก    
การฝึกแชโดลิ้งได ้ 
 และจากผลการวิจัยการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของ
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า คะแนน
เฉลี่ยทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอน
ภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย จ านวน 5 ชุด ของกลุ่มตัวอย่างจ านวน 14 รูป/คน 
คะแนนก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 153.50 คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนมีค่าเฉลี่ยที่ระดับ 181.79 ซึ่งมี
คะแนนสูงกว่าก่อนเรียน ทั้งนี้มีคะแนนเพ่ิมขึ้นโดยรวม ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 89.8  แสดงให้เห็นว่า การ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโออ้ิงช่วยเพ่ิมทักษะการพูดภาษาอังกฤษได้ ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของ Toda &Okubo (2011) ได้สร้างแบบส ารวจเพ่ือส ารวจว่า หากในกรณี ให้
ผู้เรียนฝึก Shadowing ด้วยตนเอง จะให้ผลเป็นที่น่าสังเกตอย่างไรบ้าง จากผลการส ารวจ ได้แบ่ง 
พัฒนาการที่ดีขึ้นออกเป็นด้านต่าง ๆ ด้านที่พัฒนาดีขึ้นมากที่สุดคือเรื่องการออกเสียงสูงต่ า รองลงมา 
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คือ ท านองเสียง เสียงเดี่ยว และเสียงพยางค์พิเศษตามล าดับ จุดที่น่าสังเกตอีกประการหนึ่ง คือ 
ผู้เรียนมีความรู้ในเรื่องของจังหวะการออกเสียงภาษาญี่ปุ่นมากข้ึน 
 5.2.2 จากผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการพูดภาษาอังกฤษใช้เทคนิคแชโดอ้ิง      
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า 
การทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน มีคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 181.78 คะแนน และเมื่อเปรียบเทียบกับ
คะแนนทดสอบก่อนเรียนมีคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 153.50 ผลเปรียบเทียบค่า t-test อยู่ระดับที่ 6.226 
ทั้งนี้ปรากฏว่าคะแนนทดสอบหลังเรียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยสูงกว่าคะแนนทดสอบก่อนเรียน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 
.05 สามารถอธิบายได้ว่าทั้งนี้อาจจะเนื่องมาจาก  หลังได้รับการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดย
ใช้เทคนิคแชโดอ้ิงพร้อมแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษได้ดียิ่งขึ้น สอดคล้องกับ ตวงทิพย์  โสฬสเสาวภาคย์ (2557, น บทคัดย่อ) ได้
ท าการศึกษาการพัฒนากิจกรรมสถานการณ์จ าลอง เพ่ือเสริมสร้างความสามารถในด้านการพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้ บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับนักเรียนระดับชั้นประกาศนียบัตร
วิชาชีพ ผลการวิจัยพบว่า (1) ครูและนักเรียนต้องการให้มีการจัดการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรม
สถานการณ์จ าลอง โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับนักเรียนระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพ  (2) 
ผลการพัฒนาและหาประสิทธิภาพของกิจกรรมสถานการณ์จ าลองเพ่ือเสริมสร้าง ความสามารถใน
ด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี ส าหรับ นักเรียนระดับชั้น
ประกาศนียบัตรวิชาชีพ จ านวน 8 แผน ประสิทธิภาพ มีค่าเท่ากับ 78.86177.96 (3) ผลการทดลอง
ใช้กิจกรรมสถานการณ์จ าลอง เพ่ือเสริมสร้างความสามารถใน ด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือ        
การสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี มี 6 ขั้นตอนดังนี้ (1) ขั้นน าด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือ     
การสื่อสาร โดยใช้บริบทเมืองเพชรบุรี มี 6 ขั้นตอนดังนี้ (1) ขั้นน า บทเรียน (2) ขั้นฝึกปฏิบัติ (3)         
ขั้นแสดงสถานการณ์จ าลอง (4) ขั้นวิเคราะห์และอภิปรายผล (5) ขั้น แสดงสถานการณ์จ าลองครั้งที่ 
2 และ (6) ขั้นสรุปผลและประเมินผล 4) ผลการประเมิน พบว่า (1) นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.5 (2) นักเรียนมีความสามารถใน
ด้านการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอยู่ในระดับดี และ (3) นักเรียนมีเจตคติต่อกิจกรรม
สถานการณ์จ าลองอยู่ในระดับมาก 
 5.2.3 จากผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจที่มีต่อการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย พบว่า 
นักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชมีความพึงพอใจต่อ   
การพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิงโดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด  เนื่องมาจาก
นักศึกษามมีความพึงพอใจสูงสุดในเรื่องเกี่ยวกับการพูดภาษาอังกฤษหลังจากผ่านการฝึกแชโดอ้ิง 
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พบว่าทักษะการพูดภาษาอังกฤษของตนเองดีขึ้นและมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษเพ่ิมขึ้น
หลังจากฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ทั้งนี้เนื้อหาในกการพัฒนาทักษะการพูด
มีประโยชน์ สามารถใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน นอกจากนั้น การฝึกแชโดอ้ิงท าให้การพูดคล่องแคล่ว 
ลดความกังวลในการพูด และยังช่วยให้รู้จังหวะการพูดด้วยเสียงสูง-ต่ า ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
อุไร มากคณา (2556) ที่ได้ศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวันของ
นักศึกษา สาขาวิชาการอุตสาหกรรม คณะบริหารธุรกิจ พ้ืนที่วังไกลกังวล ผลการวิจัยพบว่า ผลการ
ส ารวจความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนในรายวิชาภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน อยู่ในระดับ
มากสุด  
 ดังนั้นจึงแสดงให้เห็นว่า การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง      
ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย จ านวน 
14 รูป/คน หลังได้รับการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง สูงขึ้นกว่าก่อนการ
เรียน อย่างมี นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Kadota (2004) กล่าวว่า 
เทคนิคแชโดอ้ิงมีประโยชน์อย่างยิ่งในการกระตุ้นความสามารถในการประมวลผลสารสนเทศ อาทิ 
การประมวลผลจากเสียงที่ได้ยินเพ่ือเก็บไว้ในพ้ืนที่ช่วงระยะความจ าของเรา เช่น การจดจ าหมายเลข
โทรศัพท์ใหม่ๆเราจะพยายามท่องซ้ าให้ขึ้นใจซึ่งจะท าให้เกิดการบันทึกหรือจดจ าไว้ในสมองนานขึ้น 
แชโดอ้ิงจึงเป็นกระบวนการเรียนรู้ผ่านการพูดทวนซ้ าๆ ซึ่งมีความสัมพันธ์อย่างลึกซึ้งกับหลักการ   
การประมวลสารสนเทศของมนุษย์ (Information Processing) ซึ่ งแบ่งได้ เป็น 3 ระยะคือ 1)        
การบันทึกผัสสะ (sensory register) 2) ความจ าระยะสั้น (short- term memory) 3) ความจ า
ระยะยาว (long term memory) 
 5.2.4 จากการศึกษาเรื่อง “การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง”
ผู้วิจัยได้สรุปรูปแบบการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง ดังภาพต่อไปนี้ 



43 
 

 

 
ภาพที่ 2 รูปภาพรูปแบบการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

5.3 ข้อเสนอแนะ  
 5.3.1 ข้อเสนอแนะท่ัวไป  
  1) การเลือกเนื้อหาบทสนทนาที่เหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษาของ
นักศึกษาเพ่ือให้เกิดการเรียนรู้และความสนใจของนักศึกษาเพิ่มข้ึน  
  2) ผู้ตรวจประเมินการพูดจากเจ้าของภาษาควรมีมากว่า 1 คน เพ่ือลดความโน้ม
เอียงอันเกิดจากทัศนะของผู้ประเมิน  
  3) ควรมีการสนทนาด้วยบทบาทสมมติจากบทสนทนาที่ก าหนดเพ่ือทดสอบ
ความเข้าในเนื้อหาของสิ่งที่นักศึกษาได้ฝึก  

5.3.2 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป  
  1) ควรมีการวิจัยเปรียบเทียบการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษด้วยเทคนิค
แชโดอ้ิงและเทคนิคอ่ืน ๆ  

  2) ควรมีการวิจัยประสิทธิภาพในการใช้เทคนิคแชโดอ้ิงด้วยบทบาทสมมติ  
  3) ควรมีการวิจัยเปรียบเทียบทักษะการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักศึกษาโดย

ใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 
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แบบฝึกการสนทนา 5 ชุด โดยใช้เทคนิคแชโดอิ้ง 

แบบฝึกการสนทนาชุดที่ 1 

การทักทาย (Greetings) 

สวัสดีกันตามเวลา  
Good morning!  สวัสดีตอนเช้า, อรุณสวัสดิ์ 
Good afternoon!  สวัสดีตอนบ่าย 
Good evening!  สวัสดีตอนเย็นๆ 
สวัสดีได้ทุกเวลา  
Hello!  สวัสด ี
Hi  สวัสด ี
ทักทายเม่ือพบกันเป็นครั้งแรก  
How do you do? สวัสดีค่ะ/ครับ 
ทักทายแบบแนวๆ  
What’s up, man? ไงเพ่ือน 
Yo, What’s up? เป็นไง 
Hello, there?  สวัสด ี
Look who’s here! ดูสิว่าใครมา 
Peek-a-boo! จ๊ะเอ๋ 
Hi, guys! สวัสดีทุกคน 
Lovely day, isn’t it? ช่างเป็นวันที่ดีจริง ๆ นะ? 
Lovely morning, isn’t it?  ช่างเป็นเช้าที่ดีจริง ๆ นะ? 
Lovely evening, isn’t it?  ช่างเป็นเวลาเย็นที่ดีจริง ๆ? 
ถามสารทุกขส์กิดิบ  
How is the thing? เป็นไงบ้าง 
How is the thing going เป็นไงบ้าง? 
How’re things?  เป็นไงบ้าง 
How are you?  เป็นไงบ้าง 
How is it going?  เป็นไงบ้าง 
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How are you going? เป็นไงบ้าง 
How are you doing? เป็นไงบ้าง 
How is your life? ชีวิตคุณเป็นอย่างไรบ้าง 
How have you been? เธอเป็นอย่างไรบ้าง (ในระยะที่ผ่านมานี้) 
Long time no see. Where have you 
been?  

ไม่เจอกันตั้งนาน หายหน้าหายตาไปไหนมาจ๊ะ 

การตอบกลับ  
I’m okay. ฉันสบายดี 
I’m all right. ฉันสบายดี 
Good. ดี 
Very good. ดีมาก 
Great. เยี่ยม 
Awesome. วิเศษ 
Terrific. วิเศษ 
Excellent. ยอมเยี่ยม 
So so. งั้นๆ แหละ 
Can’t complain. เรื่อย ๆ 
Not too bad. ไม่เลวเท่าไหร่ 
I’m in hell. ฉันแย่มาก (เหมือนตกนรกท้ังเป็น) 
Suck! ห่วย! 
ส านวนทักทาย  
Look what the cat dragged in! ดูสิครับว่าแมวลากอะไรเข้ามา 
Speak of the devil.  พูดถึงปีศาจแล้ว ปีศาจก็มา 
การตอบกลับ  
And you? แล้วคุณล่ะ 
And how are you? แล้วเธอสบายดีไหมล่ะ 
How about you? แล้วเธอละ 
What about you? แล้วเธอล่ะ 
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แบบฝึกการสนทนาชุดที่ 2 

การบอกลา (saying goodbye) 

เมื่ออยากไปเต็มแก่  
I have to go now. ฉันต้องไปแล้วล่ะ 
I must go. ฉันต้องไปแล้วล่ะ 
I gotta go now. ฉันต้องไปแล้วล่ะ (Gotta มาจาก have got to) 
เมื่อรู้สึกไร้ประโยชน์  

I’d better go now. 
ฉันน่าจะไปดีกว่า (’d better มาจาก (had 
better) 

I should leave now. ฉันควรไปดีกว่า 
I must take care of you now. ฉันควรจากเธอไปตอนนี้ดีกว่า 
จบฉากอย่างสุภาพ  
Thank you for being here. ขอบคุณท่ีมา 
Thanks for your devoted time. ขอบคุณท่ีสละเวลามา 
I appreciate your coming here. ฉันซาบซ้้า ที่คุณมาที่นี่ 
Nice seeing you. ดีใจที่ได้พบเธอ 
Good seeing you today. ดีจังที่ได้พบคุณวันนี้ 
กล่าวลา (ไม่ได้จากกันนาน เดี๋ยวก็เจอกัน
อีก) 

 

Goodbye ล่าก่อน 
Bye/Bye/bye ลาก่อน 
Cheerio! ล่าก่อน 
So long ล่าก่อน 
Take care  ดูแลตัวเองนะ 
Take it easy ไปดีๆ ล่ะ 
Goodnight! ล่าก่อน (ใช้บอกลาตอนเย็นๆ มืดๆ) 
See you later. แล้วพบกันใหม่นะ 
See you soon. พับกันใหม่เร็วๆ นี้นะ 
See you around. พับกันใหม่เร็วๆ นี้นะ 
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See you tomorrow. เจอกันพรุ่งนี้ 
Have a nice day. ขอให้เป็นวันที่ดีนะ 
Have a good one  โชคดีนะ (Have a good day.)  
Good luck. โชคดี 
God bless you. ขอให้พระเจ้าคุ้มครองนะ 
จากกันนานแสนนาน  
Farewell ลาก่อน 
Bon voyage เดินทางอย่างมีสวัสดิภาพนะ (Have a good 

trip.) 
Have a good trip. เดินทางปลอดภัยนะ 
Take care of yourself.  ดูแลตัวเองนะ 
Keep in touch. ติดต่อกันด้วยนะ 
I’ll miss you. ฉันจะคิดถึงคุณ 
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แบบฝึกการสนทนา ชุดที ่3 
การสอบถามข้อมูล (Asking for Information)  

การสอบถามข้อมูลรายละเอียด  
Can I have some details about the 
transportation? 

ฉันขอรายละเอียดเกี่ยวกับการขนส่งได้ไหม 

Can you tell me about how to use this 
machine? 

คุณช่วยบอกฉันเกี่ยวกับวิธีการใช้เครื่องนี้ได้ไหม 

Would you please tell me the 
information of this job? 

คุณช่วยบอกฉันเกี่ยวกับข้อมูลของงานนี้ได้ไหม 

Could you let me know the detail of 
this subject? 

คุณช่วยบอกรายละเอียดเกี่ยวกับวิชานี้ได้ไหม 

Can you give me more detail about this 
trip? 

คุณช่วยบอกรายละเอียดเรื่องการเดินทางนี้ได้
ไหม 

I would like to know about the Faculty 
of Education. 

ฉันอยากรู้เกี่ยวกับคณะศึกษาศาสตร์ 

การสอบถามเส้นทางและสถานที่  
How do I get to MBU? ฉันจะไปที่มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

อย่างไร? 
Can you tell me how to go to Central 
Salaya? 

คุณช่วยบอกทางไปเซ็นทรัลศาลายาหน่อยได้ไหม 

Where is Don Wai Floating Market 
located? 

ตลาดน้้าวัดดอนหวายตั้งอยู่ที่ไหน 

Where is the plant situated? โรงงานตั้งอยู่ที่ไหน 
Can you explain the quickest way to go 
to Wat Pho? 

คุณช่วยอธิบายเส้นทางที่เร็วที่สุดในการไปวัดโพธิ์ 

How do I get to Don Mueang 
International Airport? 

ฉันจะไปสถานบินนานาชาติดอนเมืองได้อย่างไร 

Excuse me. Could you please tell me 
how to get to the police station? 

ขอโทษนะ คุณช่วยบอกทางไปสถานีต้ารวจได้
ไหม 

Excuse me. Could you please tell me the ขอโทษนะ คุณช่วยบอกทางไปสถานีห้างได้ไหม 
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way to the department store?  
Excuse me. Could you please give me 
directions to the post office? 

ขอโทษนะ คุณช่วยบอกทางไปสถานีโปรษณีได้
ไหม 

Is this the way to the city hall?  นี่ใช่ทางไปศาลากลางไหม 
What is the quickest way of getting to the 
gas station? 

ทางไหนที่ปั๊มน้้ามันใกล้ที่สุด 

How far is the university? มหาวิทยาลัยอยู่ไกลไหม 
It’s about 2 kilometers from here.  ประมาณ 2 กิโลเมตรจากที่นี่ 
Walk along the road. เดินตรงไปตามถนน 
Walk straight on. เดินตรงไป 
Go straight on. ตรงไป 
Go ahead.  ตรงไป  
Turn left. เลี้ยวซ้าย 
Turn right.  เลี้ยงขวา 
U-turn.  กลับรถ 
At the end of the road.  สุดถนน/สุดซอย 
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แบบฝึกการสนทนาชุดที่ 4 
การถาม-บอกและต่อรองราคา (Price and Bargaining) 

การถามราคา  
How much does it cost? ราคาเท่าไร ? 
How much for this? นี้ราคาเท่าไร ? 
How much is it? ราคาเท่าไร ? 
How much is this chair? เก้าอ้ีตัวนี้ราคาเท่าไร ? 
How do you sell this? ชิ้นนี้ขายยังไง ? 
What does this bag cost? กระเป๋าใบนี้ราคาเท่าไร ? 
How much will that be for this meal? อาหารมื้อนี้ราคาเท่าไร ? 
How much will that be in total? ทั้งหมดนี้ราคาเท่าไร ? 
How much do I own you? ฉันเป็นหนี้เธออยู่เท่าไร ? 
How much do I have to pay you? ฉันต้องจ่ายคุณเท่าไร ? 
บอกราคา  
500 baht 500 บาท 
It is 200 baht per piece.  ชิ้นละ 200 บาท 
It’s 1,000 bucks.  ราคา 1,000 เหรียญ 
บอกส่วนลดและต่อรองราคา  
It’s 50% discount.  ลดราคา 50% 
It's on sale for 90%. ลดราคาอยู่ 90% 
Can you give me any discount? คุณลดราคาให้ฉันบ้างได้ไหม? 
Would you reduce the price a bit? คุณจะลดราคาลงหน่อยได้ไหม?  
I think it's too expensive. Is 500 baht ok 
for you? 

ฉันว่ามันแพงเกินไป สัก 500 บาทคุณจะโอเค
ไหม ? 

Can you make it 120 baht? คุณจะลดเหลือสัก 120 ได้ไหม ? 
I can't afford it. I don't expect this price. ฉันจ่ายไม่ไหวหรอก ฉันไม่ได้คิดว่าจะซื้อใน

ราคานี้ 
I have a limited budget. I can't buy it 
unless you make it cheaper. 

ฉันมีงบจ้ากัด. ฉันซื้อไม่ได้หรอกนอกจากคุณ
จะลดราคาถูกลงหน่อย 
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ปฏิเสธการต่อรองราคา  
Please do not bargain. This is the lowest 
price. 

อย่าต่อเลยค่ะ นี้เป็นราคาท่ีถูกท่ีสุดแล้ว 

We can't make it cheaper anymore. This 
is the best we can do. 

เราให้ราคาถูกกว่านี้ไม่ได้แล้ว เราท้าได้มากสุด
แค่นี้ 

This is a special price. Please do not 
bargain. 

นี้เป็นราคาพิเศษแล้ว อย่าต่อเลย 

เสนอส่วนลด  
I give you 10% discount. ฉันลดให้คุณ 10% 
I make it to 400 from 800 for you. ฉันลดราคาให้คุณเหลือ 400 จาก 800 
ตกลงใจซื้อ  
deal ตกลง 
ok. I’ll buy it.  โอเค ฉันจะซื้อมัน 
Fine. I take it.  ได้ ฉันเอาอันนี้แหละ 
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แบบฝึกการสนทนาชุดที่ 5 

ความเจ็บป่วย (illness) 

หมอถามอาการคนไข้  
How do you feel? คุณรู้สึกอย่างไรบ้าง 
What are your symptoms? อาการของคุณเป็นไงบ้าง 
How are you today? อาการเป็นอย่างไรบ้าง 
ถามอาหารเพื่อน/คนรู้จัก  
How do you feel? อาการเป็นไง 
Are you O.K.? คุณโอเคไหม 
Anything wrong? คุณเป็นไรไหม 
Are you alright? คุณเป็นไรไหม 
You don’t look very well. คุณดีไม่สบายนะ 
You look sick. คุณดีไม่สบายนะ 
You look a little pale.  คุณดูซีดนะ  
บอกอาการป่วย  
I have a headache.  ฉันปวดหัว 
I’ve got a toothache.  ฉันปวดฟัน 
I have an earache. ฉันปวดหู 
I’ve got a stomachache. ฉันปวดท้อง 
I have a sore throat.  ฉันเจ็บคอ 
I’ve got nasal congestion.  ฉันคัดจมูก 
I have a cold.  ฉันเป็นหวัด 
I’ve got a flu. ฉันเป็นไข้หวัดใหญ่ 
I have fever. ฉันเป็นไข้ 
I have temperature.  ฉันเป็นไข้ 
I have a rash.  ฉันมีผื่นแดง 
I have a cough.  ฉันไอ 
I have a sneeze.  ฉันจาม 
I have allergies.  ฉันมีอาการภูมิแพ้ 
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I’ve got an insect bite. แมลงกัดต่อย 
I have a bruise.  แผลฟกช้้า 
I’ve got a cut.  ฉันมีบาดแผล 
I’ve got a sunburn.  แดดเผาเกรียม 
I’ve got a blister.  ฉันมีแผลพุพอง 
I have a sprained ankle.  ข้อเท้าแพลง  
I’ve got a swollen finger.  นิ้วมือบวม 
I’ve got nosebleeds.  เลือดก้าเดาไหล 
I feel dizzy.  รู้สึกวิงเวียนศีรษะ 
I feel nauseous.  รู้สึกคลื่นเหียน 
I throw up.  อาเจียน 
I vomit.  อาเจียน 
I chocked.  อาหารติดคอ/ส้าลัก 
I fell.  หกล้ม 
I broke a bone.  กระดูกหัก 
I can’t breathe.  หายใจไม่ออก 
I’m bleeding. เลือดออก 
I’ve come down with Covid-19. ฉันไม่สบายเพราะโควิด  
I’m coming down with fever.  ฉันไม่สบายเพราะไข้หวัด 
วิธีรักษา  
get bed rest. นอนพักฟ้ืน 
get an injection.  ฉีดยา 
take medicine.  กินยา 
got a cast. เข้าเฝือก 
exercise ออกก้าลังกาย 
drink fluids.  ดื่มน้้า 
change your diet.  การรับประทานอาหาร 
แสดงความเห็นใจ  
I’m sorry to hear that. ฉันเสียใจด้วยนะ 
Take a good care of yourself.  ดูแลตัวเองด้วย 
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Maybe you’re coming down with 
something. There’s a bug going around.  

คุณอาจจะมีไม่สบาย มีเชื่อโรคเต็มไปหมดเลย 

Why don’t you go home and lay down?  ท้าไมไม่กลับบ้านไม่นอนพัก 
Get well soon.  หายเร็ว ๆ นะ  
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ภาคผนวก ข 
รายชื่อผู้เชี่ยวชาญตรวจเคร่ืองมือและคุณภาพของเครื่องมือ 
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รายชื่อผู้เชี่ยวชาญตรวจเคร่ืองมือ 

1. พระมหาวีระศักดิ์ อภินนฺทเวที, ดร.  

   อาจารย์ประจ้าวิทยาลัยพุทธศาสตร์นานาชาติ (IBSC)  

   มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  

   ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาศาสตร์ (Linguistics)  

2. พระมหาวราสิยะ วราสโย, ดร. 

   อาจารย์ประจ้าคณะมนุษยศาสตร์ สาขาภาษาอังกฤษ  

   มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทาลัย วิทยาเขตล้านนา 

   ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษ  

3. นางสาวชัชชฎา ตรีทวีวงศ์กุล  

   อาจารย์ประจ้าคณะศึกษาศาสตร์ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ  

   มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทาลัย 

   ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษ 
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ตารางวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ทรงคุณวุฒิต่อแบบประเมิน 

 

รายการขอความคิดเห็น 

ประมาณค่าความคิดเห็นของ

ผู้ทรงคุณวุฒิคนที่ 

ค่า 

IOC 

 

แปลผล 

1 2 3   

1. ความสอดคล้องเหมาะสมกับ

หลักสูตร 

1 1 1   1 ใช้ได้ 

2. ความสอดคล้องเหมาะสมกับ

ธรรมชาติวิชา 

1 1 1   1 ใช้ได้ 

3. ความสอดคล้องเหมาะสมกับวัยของ

ผู้เรียน  

1 1 1   1 ใช้ได้ 

4. ความสอดคล้องเหมาะสมกับสภาพ

ปัจจุบันและปัญหา 

1 1 1   1 ใช้ได้ 

5. ความเหมาะสมต่อ

กระบวนการพัฒนาผู้เรียน 

1 1 1   1 ใช้ได้ 

6. ความเหมาะสมของเนื้อหา 1 1 1   1 ใช้ได้ 

7. ความเหมาะสมของขนาดตัวอักษร 1 0 1   0.66 ใช้ได้ 

8. ความเหมาะสมของการใช้ภาษา 1 0 1   0.66 ใช้ได้ 

9. ความเหมาะสมกับความสนใจของ

นักเรียน 

1 1 0   0.66 ใช้ได้ 

10.ความเหมาะสมของรูปแบบ 1 1 1   1 ใช้ได้ 
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ค่า  IOC    =     1+1+1+1+1+1+0.66+0.66+0.66+1 

                    10                                            

                                                   N         =   8.98    =   0.898 

             10 

            สรุปว่า   แบบฝึกทักษะแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษที่ใช้ในชีวิตประจ้าวันก่อนและ

หลังการฝึกเทคนิคแชโดอ้ิง ทั้งฉบับอยู่ในเกณฑ์ใช้ได้ 
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ภาคผนวก ค 
ใบรับรองจริยธรรมการวิจัย 
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ภาคผนวก ง 
แบบสอบถามความพึงพอใจผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะ 

การพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอิ้ง 
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แบบสอบถามความพึงพอใจผู้เรียน 
ที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอิ้ง  

 

ค้าชี้แจง : แบบสอบถามนี้จัดท้าเพ่ือสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง โปรดท้าเครื่องหมาย  ลงในช่อง  ที่ตรงกับความเป็นจริง
ของท่านมากท่ีสุด  
 
ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไป  
1. เพศ 
  บรรพชิต  ชาย   หญิง 
2. มีความสนใจด้านภาษาอังกฤษ 
  มาก   ปานกลาง   น้อย 
 
ตอนที่ 2 แบบสอบถามความพึงพอใจ 
 ระดับความพึงพอใจ 
  5 หมายถึง  มากที่สุด 
  4 หมายถึง  มาก 
  3 หมายถึง  ปานกลาง 
  2 หมายถึง  น้อย 
  1 หมายถึง  น้อยที่สุด 
  

ล าดับ หัวข้อ 
ระดับความพึงพอใจ 
5 4 3 2 1 

1 ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการพูดภาษาอังกฤษหลังจากผ่านการฝึกแชโดอ้ิง 
ท้าได้ดีกว่าก่อนฝึก 

     

2 ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการฝึกแชโดอ้ิงท้าให้การพูดของข้าพเจ้าคล่องแคล่ว
ขึ้น 

     

3 ข้าพเจ้ารู้สึกว่าการฝึกแชโดอ้ิงช่วยให้คุณรู้จังหวะการพูดด้วยเสียง
สูง-ต้่า 

     

4 ข้าพเจ้ารู้สึกว่าทักษะการพูดภาษาอังกฤษของตนเองดีขึ้น      
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ล าดับ หัวข้อ 
ระดับความพึงพอใจ 
5 4 3 2 1 

5 ข้าพเจ้ามีความม่ันใจในการพูดภาษาอังกฤษเพิ่มข้ึนหลังจากฝึก
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

     

6 ข้าพเจ้าได้รับความรู้เพ่ิมขึ้นหลังจากฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
โดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

     

7 ข้าพเจ้ามีความกังวลในการพูดภาษาอังกฤษน้อยลงหลังจากฝึก
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโดอ้ิง 

     

8 เนื้อหาการพัฒนาทักษะการพูดมีประโยชน์ สามารถใช้ได้จริงใน
ชีวิตประจ้าวัน 

     

9 เนื้อหาที่ใช้ในการพัฒนาในชุดแบบฝึกทักษะการพูดมีความ
เหมาะสม 

     

10 ระยะเวลาในการฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้เทคนิคแชโด
อ้ิงเหมาะสม 

     

 

ตอนที่ 3 ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม (ถ้ามี) 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

ขอขอบคุณผู้ตอบแบบสอบถาม 
นายชนมกร ประไกร 
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